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cd&v� : Christen-Democratisch en Vlaams
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rendu intégral et, à droite, le compte rendu analytique 
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CHAPITRE 1ER

Disposition introductive

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 74 
de la Constitution.

CHAPITRE 2

Modifications de la loi du 7 décembre 1998 
organisant un service de police intégré,  

structuré à deux niveaux

Art. 2 (nouveau)

L’article 2 de la loi du 7 décembre 1998 organisant 
un service de police intégré, structuré à deux niveaux, 
modifié par les lois des 6 janvier 2014 et 21 mai 2018, 
est complété par les 5° et 6° rédigés comme suit: 

“5° la zone de police ancienne: la zone de police dont 
le ressort territorial a été antérieurement déterminé par 
le Roi; 

6° la zone de police nouvelle: la zone de police résul-
tant de la fusion de deux ou plusieurs zones de police 
anciennes organisée par le titre II, chapitre VII, ou par 
l’article 9/1.”

Art. 3 (ancien art. 2)

L’article 6, alinéa 1er, de la même loi, modifié par les 
lois des 20 juin 2006 et 26 mars 2014, est complété par 
les 11° et 12° rédigés comme suit:

“11° l’Inspecteur général de l’Inspection générale de 
la Police Fédérale et de la Police Locale;

12° le directeur général de la Direction Générale 
Sécurité et Prévention du Service public fédéral Intérieur.”

Art. 4 (ancien art. 3)

À l’article 9 de la même loi, modifié par les lois des 
30 décembre 2009, 21 avril 2016 et 19 juillet 2018, les 
modifications suivantes sont apportées:

HOOFDSTUK 1

Inleidende bepaling

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid zoals bedoeld 
in artikel 74 van de Grondwet.

HOOFDSTUK 2

Wijzigingen van de wet van 7 december 1998 tot 
organisatie van een geïntegreerde politiedienst, 

gestructureerd op twee niveaus

Art. 2 (nieuw) 

Artikel 2 van de wet van 7 december 1998 tot organi-
satie van een geïntegreerde politiedienst, gestructureerd 
op twee niveaus, gewijzigd bij de wetten van 6 januari 
2014 en 21 mei 2018, wordt aangevuld met de bepalingen 
onder 5° en 6°, luidende: 

“5° de vorige politiezone: de politiezone waarvan het 
territoriaal ambtsgebied voordien door de Koning werd 
vastgelegd; 

6° de nieuwe politiezone: de politiezone die voortvloeit 
uit de samensmelting van twee of meerdere vorige 
politiezones, die in titel II, hoofdstuk VII, of in artikel 9/1 
wordt geregeld.”

Art. 3 (vroeger art. 2)

Artikel 6, eerste lid, van dezelfde wet, gewijzigd bij 
de wetten van 20 juni 2006 en 26 maart 2014, wordt 
aangevuld met de bepalingen onder 11° en 12°, luidende:

“11° de Inspecteur-generaal van de Algemene Inspectie 
van de Federale Politie en van de Lokale Politie;

12° de directeur-generaal van de Algemene Directie 
Veiligheid en Preventie van de Federale Overheidsdienst 
Binnenlandse Zaken.”

Art. 4 (vroeger art. 3)

In artikel 9 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wetten 
van 30 december 2009, 21 april 2016 en 19 juli 2018, 
worden de volgende wijzigingen aangebracht:
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1° dans l’alinéa 1er, les mots “et celui de l’arrondisse-
ment administratif de Bruxelles-Capitale” sont abrogés;

2° dans l’alinéa 2, les mots “La zone pluricommunale” 
sont remplacés par les mots “Chaque zone de police”.

Art. 5 (ancien art. 4)

Dans la même loi, il est inséré un article 9/1, rédigé 
comme suit:

“Art. 9/1. § 1er. Le territoire de l’arrondissement admi-
nistratif de Bruxelles-Capitale forme une zone de police 
unique.

Le Roi institue la police locale de cette zone de police 
nouvelle, au premier jour d’un trimestre, et au plus tard un 
an après l’entrée en vigueur du présent article, lorsqu’Il 
constate que les conditions suivantes sont remplies:

1° le cadre du personnel est déterminé;

2° le montant des dotations communales au budget de 
la zone de police nouvelle est conforme à l’article 91/9;

3° le compte de fin de gestion est dressé et approuvé 
conformément à l’article 257quinquies/9, § 1er.

Les collèges de police concernés peuvent, conjointe-
ment et sous la forme d’une demande écrite et motivée, 
solliciter auprès du ministre de l’Intérieur un report de 
l’institution de la police locale de la nouvelle zone de 
police pour une durée maximale de six mois.

Le Roi peut, sur proposition du ministre de l’Intérieur, 
reporter l’institution de la police locale de cette nouvelle 
zone de police pour une durée maximale de six mois.

Le ministre de l’Intérieur ou le gouverneur peut, après 
l’expiration du délai d’un an ou de dix-huit mois, charger 
un ou plusieurs commissaires spéciaux visés à l’article 89 
de se rendre sur place, afin d’exécuter les conditions 
visées à l’alinéa 2.

L’institution de la police locale de cette zone de police 
nouvelle met fin à l’existence des six zones de police 
anciennes, définies par l’arrêté royal du 28 avril 2000 
déterminant la délimitation du territoire de l’arrondissement 
administratif de Bruxelles-Capitale en zones de police.

1° in het eerste lid worden de woorden “en van het 
administratief arrondissement van Brussel-Hoofdstad” 
opgeheven;

2° in het tweede lid worden de woorden “De meer-
gemeentezone” vervangen door de woorden “Elke 
politiezone”.

Art. 5 (vroeger art. 4)

In dezelfde wet wordt een artikel 9/1 ingevoegd, 
luidende:

“Art. 9/1. § 1. Het grondgebied van het administratief 
arrondissement Brussel-Hoofdstad vormt één politiezone.

De Koning stelt de lokale politie van deze nieuwe poli-
tiezone in, op de eerste dag van een trimester en uiterlijk 
één jaar na inwerkingtreding van dit artikel, wanneer Hij 
vaststelt dat aan de volgende voorwaarden is voldaan:

1° de personeelsformatie is bepaald;

2° het bedrag van de gemeentelijke dotaties op de be-
groting van de nieuwe politiezone is conform artikel 91/9;

3° de eindrekening is opgemaakt en goedgekeurd 
overeenkomstig artikel 257quinquies/9, § 1.

De betrokken politiecolleges kunnen gezamenlijk, 
onder de vorm van een schriftelijk en met redenen om-
kleed verzoek, bij de minister van Binnenlandse Zaken 
maximaal zes maanden uitstel van de instelling van de 
lokale politie van de nieuwe politiezone vragen.

De Koning kan, op voorstel van de minister van 
Binnenlandse Zaken, de instelling van de lokale politie 
van deze nieuwe politiezone uitstellen met een termijn 
van maximaal zes maanden.

De minister van Binnenlandse Zaken of de gouver-
neur kan, na het verstrijken van de termijn van één jaar 
of achttien maanden, één of meer bijzondere commis-
sarissen bedoeld in artikel 89 gelasten zich ter plaatse 
te begeven, teneinde de in het tweede lid bedoelde 
voorwaarden ten uitvoer te brengen.

De instelling van de lokale politie van deze nieuwe 
politiezone maakt een einde aan het bestaan van de 
zes vorige politiezones vastgesteld  bij het koninklijk 
besluit van 28 april 2000 houdende de indeling van het 
grondgebied van het administratief arrondissement van 
Brussel-Hoofdstad in politiezones.
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§ 2. Une phase de préparation opérationnelle est 
organisée par le collège de police en collaboration avec 
les chefs de corps des zones de police concernées. Les 
chefs de corps proposent au collège de police, parmi 
eux, un coordinateur.

Le collège de police désigne le coordinateur parmi les 
chefs de corps des zones de police concernées, sur la 
base de cette proposition, avant l’entrée en vigueur de 
l’arrêté royal d’institution de la zone de police nouvelle.

La phase préparatoire visée à l’alinéa 1er a pour but:

1° d’engager la procédure préparatoire à la désignation 
du chef de corps de la zone de police nouvelle, ainsi 
que de désigner un comptable spécial et un secrétaire;

2° de préparer des propositions relatives au nombre 
et à la répartition des postes de police;

3° d’élaborer une version provisoire des lignes direc-
trices pour le futur plan zonal de sécurité à soumettre au 
collège de police de la zone de police nouvelle;

4° d’établir un inventaire des biens des zones de 
police anciennes;

5° de formuler des propositions visant à harmoniser 
les contributions au service minimal visé à l’article 3;

6° de formuler des propositions en vue de l’har-
monisation des politiques et pratiques de gestion des 
ressources humaines;

7° de formuler des propositions concernant la mutua-
lisation et la sécurisation des données et informations 
policières opérationnelles et non opérationnelles;

8° de formuler des propositions d’organisation et 
de fonctionnement de la zone de police nouvelle et 
d’implantation de ses services;

9° de se concerter avec les organisations syndi-
cales représentatives dans un comité local commun de 
concertation de base sur les impacts organisationnels 
et sociaux.

Dès que le lauréat issu de la procédure de désigna-
tion de la fonction de chef de corps de la zone de police 
nouvelle est proposé au Roi par le collège de police, 
le coordinateur désigné en application de l’alinéa 2 lui 
cède le rôle de coordinateur.

§ 2. Er wordt door het politiecollege, in samenwerking 
met de korpschefs van de betrokken politiezones, een 
operationele voorbereidingsfase georganiseerd. De 
korpschefs stellen aan het politiecollege, uit hun midden, 
een coördinator voor.

Het politiecollege wijst de coördinator aan uit de 
korpschefs van de betrokken politiezones, op basis van 
dit voorstel, voor de inwerkingtreding van het koninklijk 
besluit tot instelling van de nieuwe politiezone.

De in het eerste lid bedoelde voorbereidingsfase 
heeft als doel:

1° de voorbereidingsprocedure voor de aanwijzing 
van de korpschef van de nieuwe politiezone in te stellen, 
alsook een bijzondere rekenplichtige en een secretaris 
aan te wijzen;

2° voorstellen betreffende het aantal en de verdeling 
van de politieposten voor te bereiden;

3° een voorlopige versie uit te werken van de richtlij-
nen van het toekomstig zonaal veiligheidsplan dat aan 
het politiecollege van de nieuwe politiezone dient te 
worden voorgelegd;

4° een inventaris op te maken van de goederen van 
de vorige politiezones;

5° voorstellen te formuleren die ertoe strekken de 
bijdragen tot de minimale dienstverlening bedoeld in 
artikel 3 te harmoniseren;

6° voorstellen te formuleren die ertoe strekken de 
beleidslijnen en praktijken inzake personeelsbeheer te 
harmoniseren;

7° voorstellen te formuleren betreffende de bundeling 
en de beveiliging van de operationele en niet-operationele 
politiegegevens en -informatie;

8° voorstellen te formuleren voor de organisatie en 
werking van de nieuwe politiezone en de vestiging van 
haar diensten;

9° overleg te plegen met de representatieve vakor-
ganisaties in een gemeenschappelijk lokaal basisover-
legcomité over de organisatorische en sociale impact. 

Zodra de laureaat van de aanwijzingsprocedure voor 
het ambt van korpschef van de nieuwe politiezone door 
het politiecollege aan de Koning wordt voorgedragen, 
draagt de overeenkomstig het tweede lid aangewezen 
coördinator zijn rol als coördinator aan hem over.



1342/011DOC 566

K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2025 2026 C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

§ 3. Les articles 41bis/1, 91/6 à 91/10, 257quinquies/1 
à 257quinquies/4 et 257quinquies/7 à 257quinquies/10 
sont d’application à la zone de police nouvelle visée au 
paragraphe 1er.”

Art. 6 (ancien art. 5)

L’article 10 de la même loi est complété par les mots 
“et en tout cas de manière à garantir l’accessibilité de 
la police”.

Art. 7 (ancien art. 6)

L’article 11 de la même loi, modifié par la loi du 19 sep-
tembre 2005, est abrogé.

Art. 8 (ancien art. 7)

Dans le titre II, chapitre Ier, de la même loi, l’intitulé 
de la section 2 est remplacé par ce qui suit:

“Section 2. Le collège de police”.

Art. 9 (ancien art. 8)

Dans le titre II, chapitre Ier, section 2, de la même loi, 
l’intitulé de la sous-section 1re est remplacé par ce qui suit:

“Sous-section 1re. Composition et compétences du 
collège de police”.

Art. 10 (ancien art. 9)

L’article 12 de la même loi, modifié par les lois des 
2 avril 2001 et 21 mai 2018, est remplacé par ce qui suit:

“Art. 12. § 1er. La zone de police locale est administrée 
par un collège de police.

Dans les zones unicommunales, le collège de police 
est constitué des membres du collège des bourgmestre 
et échevins ou du collège communal.

Dans les zones pluricommunales, le collège de police 
est constitué des bourgmestres des communes de la zone.

Le mandat de membre du collège de police prend 
cours au moment de la prestation de serment en qualité 
de bourgmestre ou d’échevin.

§ 3. De artikelen 41bis/1, 91/6 tot 91/10, 257quinquies/1 
tot 257quinquies/4 en 257quinquies/7 tot 257quinquies/10 
zijn van toepassing op de in paragraaf 1 bedoelde 
nieuwe politiezone.”

Art. 6 (vroeger art. 5)

Artikel 10 van dezelfde wet wordt aangevuld met de 
woorden “en in elk geval op een manier dat de beschik-
baarheid van de politie gegarandeerd wordt”.

Art. 7 (vroeger art. 6)

Artikel 11 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet van 
19 september 2005, wordt opgeheven.

Art. 8 (vroeger art. 7)

In titel II, hoofdstuk I, van dezelfde wet, wordt het 
opschrift van afdeling 2 vervangen als volgt:

“Afdeling 2. Het politiecollege”.

Art. 9 (vroeger art. 8)

In titel II, hoofdstuk I, afdeling 2, van dezelfde wet, 
wordt het opschrift van de onderafdeling 1 vervangen 
als volgt:

“Onderafdeling 1. Samenstelling en bevoegdheden 
van het politiecollege”.

Art. 10 (vroeger art. 9)

Artikel 12 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wetten van 
2 april 2001 en 21 mei 2018, wordt vervangen als volgt:

“Art. 12. § 1. De lokale politiezone wordt bestuurd 
door een politiecollege.

In de eengemeentezones bestaat het politiecollege 
uit de leden van het college van burgemeester en sche-
penen of het gemeentecollege.

In de meergemeentezones bestaat het politiecollege 
uit de burgemeesters van de gemeenten van de zone.

Het mandaat van lid van het politiecollege vangt aan 
op het ogenblik van de eedaflegging in de hoedanigheid 
van burgemeester of schepen.
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§ 2. Dans les zones unicommunales, le bourgmestre 
est le président du collège de police.

§ 3. Dans les zones pluricommunales, les membres 
du collège de police désignent en leur sein un président.

La durée de l’exercice de la présidence est fixée soit 
à trois ans, renouvelable une fois, soit à six ans.

À défaut d’accord dans un délai de trois mois suivant 
les élections communales, la présidence est assurée 
par le membre du collège qui dispose du plus grand 
nombre de voix conformément à l’article 24.

En cas d’égalité des voix, la présidence est assurée 
par le bourgmestre de la commune qui contribue le plus 
à la dotation policière minimale de la zone de police.

§ 4. Dans une zone pluricommunale, le président du 
collège de police peut attribuer aux membres du collège 
de police des portefeuilles en lien avec les fonctionnalités 
de base de la police locale.

Art. 11 (ancien art. 10)

L’article 13 de la même loi est remplacé par ce qui suit:

“Art. 13. Les décisions relatives au budget, à la gestion 
financière de la zone de police, à la fixation du cadre 
du personnel et aux questions liées au personnel de la 
zone de police, ainsi que celles relatives à la désignation 
du chef de corps sont prises par le collège de police.

Le collège de police répond en justice à toute action 
intentée contre la zone de police. Il intente d’initiative 
ou, le cas échéant, sur injonction du conseil communal 
ou d’un des conseils communaux de la zone pluricom-
munale, toute action en justice, y compris les actions 
en référé, comme en référé et les actions possessoires. 
Il fait tous les actes conservatoires ou interruptifs de la 
prescription et les déchéances.

À la demande du collège de police, le conseil com-
munal territorialement compétent est également habilité 
à exproprier au profit de la zone de police pour cause 
d’utilité publique conformément à l’article 61, § 1er, de 
la loi-programme du 6 juillet 1989. Le bien exproprié 
est immédiatement incorporé au patrimoine de la zone 
de police.”

§ 2. In de eengemeentezones is de burgemeester de 
voorzitter van het politiecollege.

§ 3. In de meergemeentezones wijzen de leden van 
het politiecollege uit hun midden een voorzitter aan.

De duur van het mandaat van voorzitter wordt vastge-
steld op drie jaar, eenmaal hernieuwbaar, of op zes jaar.

Bij gebrek aan een akkoord binnen de drie maanden 
na de gemeenteraadsverkiezingen, wordt het voorzitter-
schap waargenomen door het lid van het college dat over 
de meeste stemmen beschikt overeenkomstig artikel 24.

In geval van gelijkheid van stemmen wordt het voor-
zitterschap waargenomen door de burgemeester van 
de gemeente die het meest bijdraagt aan de minimale 
politiedotatie van de politiezone.

§ 4. De voorzitter van het politiecollege kan in een 
meergemeentezone aan de leden van het politiecol-
lege portefeuilles toewijzen die verband houden met de 
basisfunctionaliteiten van de lokale politie.

Art. 11 (vroeger art. 10)

Artikel 13 van dezelfde wet wordt vervangen als volgt:

“Art. 13. De beslissingen betreffende de begroting, het 
financieel beheer van de politiezone, de bepaling van 
de personeelsformatie en de kwesties met betrekking 
tot het personeel van de politiezone, alsook betreffende 
de aanwijzing van de korpschef worden genomen door 
het politiecollege.

Het politiecollege treedt op als verweerder bij iedere 
rechtsvordering die tegen de politiezone wordt ingesteld. 
Het stelt uit eigen beweging of, in voorkomend geval, op 
uitdrukkelijk bevel van de gemeenteraad of van één van 
de gemeenteraden van de meergemeentezone, iedere 
rechtsvordering in, met inbegrip van de vorderingen in 
kort geding, zoals in kort geding en de bezitsvorderingen. 
Het voert alle handelingen tot bewaring van rechten of tot 
stuiting van de verjaring en de verbeurdverklaringen uit.

Op verzoek van het politiecollege is de territoriaal 
bevoegde gemeenteraad tevens gemachtigd om in het 
belang van de politiezone te onteigenen ten algemenen 
nutte overeenkomstig artikel 61, § 1, van de programmawet 
van 6 juli 1989. Het onteigende goed wordt onmiddel-
lijk opgenomen in het patrimonium van de politiezone.”
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Art. 12 (ancien art. 11)

L’article 14 de la même loi, modifié par la loi du 21 mai 
2018, est abrogé.

Art. 13 (ancien art. 12)

L’article 15 de la même loi, modifié par les lois des 
26 avril 2002 et 21 mai 2018, est abrogé.

Art. 14 (ancien art. 13)

L’article 16 de la même loi, remplacé par la loi du 
3 décembre 2006, est abrogé.

Art. 15 (ancien art. 14)

L’article 17 de la même loi, modifié par les lois des 
1er décembre 2011 et 21 mai 2018, est abrogé.

Art. 16 (ancien art. 15)

L’article 18 de la même loi, remplacé par la loi du 
3 décembre 2006, est abrogé.

Art. 17 (ancien art. 16)

L’article 18bis de la même loi, inséré par la loi du 2 avril 
2001 et modifié par la loi du 21 mai 2018, est abrogé.

Art. 18 (ancien art. 17)

L’article 19 de la même loi est abrogé.

Art. 19 (ancien art. 18)

L’article 20 de la même loi, remplacé par la loi du 
3 décembre 2006 et modifié par la loi du 21 mai 2018, 
est abrogé.

Art. 20 (ancien art. 19)

L’article 20bis de la même loi, inséré par la loi du 
2 avril 2001, est abrogé.

Art. 12 (vroeger art. 11)

Artikel 14 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet van 
21 mei 2018, wordt opgeheven.

Art. 13 (vroeger art. 12)

Artikel 15 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wetten 
van 26 april 2002 en 21 mei 2018, wordt opgeheven.

Art. 14 (vroeger art. 13)

Artikel 16 van dezelfde wet, vervangen bij de wet van 
3 december 2006, wordt opgeheven.

Art. 15 (vroeger art. 14)

Artikel 17 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wetten 
van 1 december 2011 en 21 mei 2018, wordt opgeheven.

Art. 16 (vroeger art. 15)

Artikel 18 van dezelfde wet, vervangen bij de wet van 
3 december 2006, wordt opgeheven.

Art. 17 (vroeger art. 16)

Artikel 18bis van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet 
van 2 april 2001 en gewijzigd bij de wet van 21 mei 2018, 
wordt opgeheven.

Art. 18 (vroeger art. 17)

Artikel 19 van dezelfde wet wordt opgeheven.

Art. 19 (vroeger art. 18)

Artikel 20 van dezelfde wet, vervangen bij de wet van 
3 december 2006 en gewijzigd bij de wet van 21 mei 
2018, wordt opgeheven.

Art. 20 (vroeger art. 19)

Artikel 20bis van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet 
van 2 april 2001, wordt opgeheven.
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Art. 21 (ancien art. 20)

Dans l’article 20ter de la même loi, inséré par la loi 
du 21 mai 2018, dont le texte du paragraphe 1er formera 
l’alinéa unique, le paragraphe 2 est abrogé.

Art. 22 (ancien art. 21)

L’article 21 de la même loi est abrogé.

Art. 23 (ancien art. 22)

L’article 21bis de la même loi, inséré par la loi du 2 avril 
2001 et modifié par la loi du 21 mai 2018, est abrogé.

Art. 24 (ancien art. 23)

À l’article 22 de la même loi, remplacé par la loi du 
21 mai 2018, les modifications suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 1er, les mots “du conseil de 
police ou” et les mots “du conseiller communal ou” sont 
abrogés et les mots “ou, le cas échéant, de l’échevin,” 
sont insérés entre les mots “bourgmestre” et les mots 
“lorsqu’il”;

2° le paragraphe 2 est remplacé par ce qui suit:

“§ 2. Le membre du collège de police qui, en raison 
d’un handicap, ne peut exercer seul son mandat peut, 
pour l’accomplissement de ce mandat, se faire assister 
par une personne de confiance.

La personne de confiance est choisie librement par 
le membre du collège de police parmi des personnes 
majeures, ayant la qualité d’électeurs dans une com-
mune belge, non frappées d’une incapacité juridique et 
n’appartenant pas au personnel de la police locale ou 
fédérale. Son rôle est strictement limité à l’assistance 
nécessaire à l’exercice du mandat du membre handicapé, 
sans voix délibérative ou consultative propre.

Avant d’entamer sa mission, la personne de confiance 
prête, entre les mains du président du collège de police, 
le serment de garder le secret des délibérations et des 
informations confidentielles dont elle aurait connaissance 
dans l’exercice de sa fonction.”.

Art. 21 (vroeger art. 20)

In artikel 20ter van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet 
van 21 mei 2018, waarvan de tekst van paragraaf 1 het 
enige lid wordt, wordt paragraaf 2 opgeheven.

Art. 22 (vroeger art. 21)

Artikel 21 van dezelfde wet wordt opgeheven.

Art. 23 (vroeger art. 22)

Artikel 21bis van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet 
van 2 april 2001 en gewijzigd bij de wet van 21 mei 2018, 
wordt opgeheven.

Art. 24 (vroeger art. 23)

In artikel 22 van dezelfde wet, vervangen bij de wet 
van 21 mei 2018, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in paragraaf 1 worden de woorden “van de poli-
tieraad of” en de woorden “het verhinderde of afwezige 
gemeenteraadslid of van” opgeheven en wordt de pa-
ragraaf aangevuld met de woorden “of, in voorkomend 
geval, van de verhinderde of afwezige schepen”;

2° paragraaf 2 wordt vervangen als volgt:

“§ 2. Het lid van het politiecollege dat wegens een 
handicap zijn mandaat niet alleen kan uitoefenen, kan 
zich voor de uitvoering van dit mandaat laten bijstaan 
door een vertrouwenspersoon.

De vertrouwenspersoon wordt vrij gekozen door het 
lid van het politiecollege uit meerderjarige personen die 
de hoedanigheid hebben van kiezer in een Belgische 
gemeente, die niet onderworpen zijn aan een juridische 
onbekwaamheid en die niet behoren tot het personeel 
van de lokale of de federale politie. Zijn rol is strikt 
beperkt tot de noodzakelijke bijstand bij de uitoefening 
van het mandaat van het gehandicapte lid, zonder eigen 
beraadslagende of adviserende stem.

Voordat hij zijn taak aanvangt, legt de vertrouwensper-
soon, in handen van de voorzitter van het politiecollege, 
de eed af om de geheimhouding van de beraadslagin-
gen en de vertrouwelijke informatie waarvan hij tijdens 
de uitoefening van zijn functie kennis zou nemen, te 
bewaren.”.
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Art. 25 (ancien art. 24)

L’article 22bis de la même loi, inséré par la loi du 
13 juillet 2001, est abrogé.

Art. 26 (ancien art. 25)

L’article 23 de la même loi, modifié par la loi du 21 mai 
2018, est abrogé.

Art. 27 (ancien art. 26)

À l’article 24 de la même loi, les modifications sui-
vantes sont apportées:

1° dans l’alinéa 1er, les mots “collège de police,” sont 
remplacés par les mots “collège de police d’une zone 
pluricommunale,”;

2° l’alinéa 2 est abrogé;

3° l’article est complété par un alinéa rédigé comme 
suit:

“Au sein du collège de police d’une zone unicommu-
nale, chaque membre dispose d’une voix.”.

Art. 28 (ancien art. 27)

Dans le titre II, chapitre Ier, section 2, de la même loi, 
l’intitulé de la sous-section 2 est remplacé par ce qui suit:

“Sous-section 2. Réunions, délibérations et décisions 
du collège de police”.

Art. 29 (ancien art. 28)

L’article 25 de la même loi, modifié par les lois des 
26 avril 2002 et 31 mai 2017, est remplacé par ce qui suit:

“Art. 25. Le collège de police se réunit aussi souvent 
que les affaires relevant de sa compétence l’exigent, 
et au moins dix fois par an. Les délibérations ne sont 
pas publiques.

Chaque membre du collège de police peut mettre un 
point à l’ordre du jour du collège de police.

Le gouverneur est invité aux réunions du collège 
de police, notamment lorsqu’un point à l’ordre du jour 
présente un intérêt particulier pour la coordination ou 
l’équilibre intercommunal.

Art. 25 (vroeger art. 24)

Artikel 22bis van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet 
van 13 juli 2001, wordt opgeheven.

Art. 26 (vroeger art. 25)

Artikel 23 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet van 
21 mei 2018, wordt opgeheven.

Art. 27 (vroeger art. 26)

In artikel 24 van dezelfde wet worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid wordt het woord “politiecollege” 
vervangen door de woorden “politiecollege van een 
meergemeentezone”;

2° het tweede lid wordt opgeheven;

3° het artikel wordt aangevuld met een lid, luidende:

“In het politiecollege van een eengemeentezone 
beschikt elk lid over één stem.”.

Art. 28 (vroeger art. 27)

In titel II, hoofdstuk I, afdeling 2, van dezelfde wet, wordt 
het opschrift van onderafdeling 2 vervangen als volgt:

“Onderafdeling 2. Vergaderingen, beraadslagingen 
en besluiten van het politiecollege”.

Art. 29 (vroeger art. 28)

Artikel 25 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wetten van 
26 april 2002 en 31 mei 2017, wordt vervangen als volgt:

“Art. 25. Het politiecollege vergadert zo dikwijls als 
de zaken die tot zijn bevoegdheid behoren het vereisen 
en ten minste tienmaal per jaar. De beraadslagingen 
zijn niet openbaar.

Elk lid van het politiecollege mag een punt op de 
agenda van het politiecollege zetten.

De gouverneur wordt op de vergaderingen van het 
politiecollege uitgenodigd, met name wanneer een 
agendapunt specifiek van belang is voor de coördinatie 
of het evenwicht tussen de gemeenten.
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Le ministre-président de la Région de Bruxelles-
Capitale, le Haut fonctionnaire de l’Agglomération bruxel-
loise et le vice-gouverneur de l’arrondissement admi-
nistratif de Bruxelles-Capitale participent aux réunions 
du collège de police, sans voix délibérative.”

Art. 30 (ancien art. 29)

L’article 25/1 de la même loi, inséré par la loi du 31 mai 
2017, est abrogé.

Art. 31 (ancien art. 30)

L’article 25/2 de la même loi, inséré par la loi du 31 mai 
2017, est abrogé.

Art. 32 (ancien art. 31)

L’article 25/3 de la même loi, inséré par la loi du 31 mai 
2017, est abrogé.

Art. 33 (ancien art. 32)

L’article 25/4 de la même loi, inséré par la loi du 31 mai 
2017, est abrogé.

Art. 34 (ancien art. 33)

À l’article 25/5 de la même loi, inséré par la loi du 
31 mai 2017, les modifications suivantes sont apportées:

1° les mots “conseil de police” sont remplacés par les 
mots “collège de police” et le mot “conseil” est remplacé 
par le mot “collège”;

2° l’article est complété par deux alinéas rédigés 
comme suit:

“Le règlement d’ordre intérieur fixe le mode de scrutin 
en fonction de l’affaire traitée.

Moyennant l’accord de tous ses membres, le collège de 
police peut prévoir, dans son règlement d’ordre intérieur, 
les cas dans lesquels et les modalités selon lesquelles 
les membres peuvent participer à ses réunions à dis-
tance. Les membres du collège de police qui participent 
à ces réunions à distance sont réputés présents pour 
le respect des conditions de quorum et de majorité.”.

De minister-president van het Brussels Hoofdstedelijk 
Gewest, de Hoge ambtenaar van de Brusselse 
Agglomeratie en de vice-gouverneur van het adminis-
tratief arrondissement Brussel-Hoofdstad nemen deel 
aan de vergaderingen van het politiecollege, zonder 
stemgerechtigd te zijn.”

Art. 30 (vroeger art. 29)

Artikel 25/1 van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet 
van 31 mei 2017, wordt opgeheven.

Art. 31 (vroeger art. 30)

Artikel 25/2 van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet 
van 31 mei 2017, wordt opgeheven.

Art. 32 (vroeger art. 31)

Artikel 25/3 van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet 
van 31 mei 2017, wordt opgeheven.

Art. 33 (vroeger art. 32)

Artikel 25/4 van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet 
van 31 mei 2017, wordt opgeheven.

Art. 34 (vroeger art. 33)

In artikel 25/5 van dezelfde wet, ingevoegd bij de 
wet van 31 mei 2017, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° de woorden “De politieraad” worden vervangen 
door de woorden “Het politiecollege” en de woorden “de 
raad” worden vervangen door de woorden “het college”;

2° het artikel wordt aangevuld met twee leden, luidende:

“Het reglement van orde bepaalt de stemprocedure 
in functie van de aangelegenheid die wordt behandeld.

Het politiecollege kan, mits alle leden hiermee akkoord 
gaan, in zijn reglement van orde bepalen in welke geval-
len en volgens welke nadere regels de leden op afstand 
kunnen deelnemen aan zijn vergaderingen. De leden van 
het politiecollege die op afstand deelnemen aan deze 
vergaderingen, worden beschouwd als aanwezig voor de 
naleving van de quorum- en meerderheidsvoorwaarden.”.
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Art. 35 (ancien art. 34)

L’article 25/6 de la même loi, inséré par la loi du 31 mai 
2017, est abrogé.

Art. 36 (ancien art. 35)

L’article 25/7 de la même loi, inséré par la loi du 31 mai 
2017, est abrogé.

Art. 37 (ancien art. 36)

L’article 25/8 de la même loi, inséré par la loi du 31 mai 
2017, est abrogé.

Art. 38 (ancien art. 37)

L’article 26 de la même loi, modifié par la loi du 31 mai 
2017, est abrogé.

Art. 39 (ancien art. 38)

L’article 26/1 de la même loi, inséré par la loi du 31 mai 
2017, est abrogé.

Art. 40 (ancien art. 39)

L’article 26/2 de la même loi, inséré par la loi du 31 mai 
2017, est abrogé.

Art. 41 (ancien art. 40)

L’article 26/3 de la même loi, inséré par la loi du 31 mai 
2017, est abrogé.

Art. 42 (ancien art. 41)

L’article 27 de la même loi, remplacé par la loi du 
31 mai 2017, est remplacé par ce qui suit:

“Art. 27. § 1er. Le collège de police présente annuel-
lement un rapport écrit au conseil communal ou aux 
conseils communaux de la zone de police. Le collège 
de police de la zone de police visée à l’article 9/1, § 1er, 
alinéa 1er, présente également ce rapport au conseil 
régional de sécurité de l’agglomération bruxelloise.

Le rapport visé à l’alinéa 1er porte sur l’exercice au sein 
de la zone des fonctionnalités de base de la police locale, 

Art. 35 (vroeger art. 34)

Artikel 25/6 van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet 
van 31 mei 2017, wordt opgeheven.

Art. 36 (vroeger art. 35)

Artikel 25/7 van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet 
van 31 mei 2017, wordt opgeheven.

Art. 37 (vroeger art. 36)

Artikel 25/8 van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet 
van 31 mei 2017, wordt opgeheven.

Art. 38 (vroeger art. 37)

Artikel 26 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet van 
31 mei 2017, wordt opgeheven.

Art. 39 (vroeger art. 38)

Artikel 26/1 van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet 
van 31 mei 2017, wordt opgeheven.

Art. 40 (vroeger art. 39)

Artikel 26/2 van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet 
van 31 mei 2017, wordt opgeheven.

Art. 41 (vroeger art. 40)

Artikel 26/3 van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet 
van 31 mei 2017, wordt opgeheven.

Art. 42 (vroeger art. 41)

Artikel 27 van dezelfde wet, vervangen bij de wet van 
31 mei 2017, wordt vervangen als volgt:

“Art. 27. § 1. Het politiecollege legt elk jaar een schrif-
telijk verslag voor aan de gemeenteraad of de gemeen-
teraden van de politiezone. Het politiecollege van de in 
artikel 9/1, § 1, eerste lid, bedoelde politiezone legt dit 
verslag ook voor aan de gewestelijke veiligheidsraad 
van de Brusselse agglomeratie.

Het in het eerste lid bedoelde verslag betreft de uitoe-
fening van de basisfunctionaliteiten van de lokale politie 
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les ressources humaines et les aspects budgétaires et 
financiers. Il contient également des données chiffrées 
par commune au sujet de l’affectation territoriale du cadre 
opérationnel et du cadre administratif et logistique, en 
ce qui concerne l’accueil, le nombre de patrouilles, le 
nombre d’interventions et le temps d’intervention.

Le projet de rapport est rédigé par le chef de corps, 
sous la responsabilité du collège de police, qui le valide 
et le communique au plus tard avant la fin de l’année.

Le chef de corps, ou son délégué, expose chaque 
année le rapport écrit oralement au conseil communal 
ou aux conseils communaux de la zone.

Le rapport écrit est transmis à l’inspection générale, 
qui en assure l’analyse dans le cadre de ses missions.

§ 2. Les conseillers communaux peuvent, sur demande 
écrite, obtenir, a minima par voie électronique, copie 
des actes et documents relatifs à l’administration et au 
fonctionnement de la zone de police, selon les modalités 
fixées par le règlement d’ordre intérieur du collège de 
police. Le règlement d’ordre intérieur porte uniquement 
sur les modalités pratiques de transmission, notamment 
la forme, le support et les délais. L’accès aux actes et 
documents s’exerce dans le respect de la législation 
relative à la protection des données à caractère personnel.

§ 3. Les conseillers communaux peuvent à l’interven-
tion du bourgmestre adresser des questions écrites et 
orales au collège de police.

Les conseillers communaux peuvent également 
interpeller le bourgmestre de leur commune au sein 
du conseil communal sur les décisions prises par le 
collège de police.”

Art. 43 (ancien art. 42)

L’article 27/1 de la même loi, inséré par la loi du 31 mai 
2017, est abrogé.

Art. 44 (ancien art. 43)

L’article 27/2 de la même loi, inséré par la loi du 31 mai 
2017, est abrogé.

binnen de zone, de personeelszaken en de budgettaire 
en financiële aspecten. Het bevat tevens cijfergegevens 
per gemeente betreffende de territoriale verdeling van 
het operationele kader en van het administratief en lo-
gistiek kader met betrekking tot het onthaal, het aantal 
patrouilles, het aantal interventies en de interventietijd.

Het ontwerp van verslag wordt door de korpschef 
opgemaakt, onder de verantwoordelijkheid van het 
politiecollege, dat het verslag goedkeurt en het uiterlijk 
vóór het einde van het jaar verstuurt.

De korpschef of zijn afgevaardigde licht elk jaar het 
schriftelijk verslag mondeling toe aan de gemeenteraad 
of de gemeenteraden van de zone.

Het schriftelijk verslag wordt overgemaakt aan de 
algemene inspectie, die instaat voor de analyse ervan 
in het kader van haar opdrachten.

§ 2. De gemeenteraadsleden kunnen op schriftelijk 
verzoek, ten minste via elektronische weg, een afschrift 
verkrijgen van de akten en documenten betreffende 
het bestuur en de werking van de politiezone, volgens 
de nadere regels vastgelegd in het reglement van orde 
van het politiecollege. Het reglement van orde heeft 
uitsluitend betrekking op de nadere praktische regels 
van de overdracht, met name de vorm, de drager en 
de termijnen. De toegang tot de akten en documenten 
gebeurt met inachtneming van de wetgeving inzake de 
bescherming van persoonsgegevens.

§ 3. De gemeenteraadsleden kunnen bij tussenkomst 
van de burgemeester schriftelijke en mondelinge vragen 
stellen aan het politiecollege.

Binnen de gemeenteraad kunnen de gemeenteraads-
leden de burgemeester van hun gemeente eveneens 
interpelleren over de door het politiecollege genomen 
besluiten.”

Art. 43 (vroeger art. 42)

Artikel 27/1 van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet 
van 31 mei 2017, wordt opgeheven.

Art. 44 (vroeger art. 43)

Artikel 27/2 van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet 
van 31 mei 2017, wordt opgeheven.
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Art. 45 (ancien art. 44)

À l’article 27/3 de la même loi, inséré par la loi du 
31 mai 2017, les modifications suivantes sont apportées:

1° dans l’alinéa 1er, phrase liminaire, les mots “à tout 
membre d’un conseil de police et” sont abrogés;

2° dans l’alinéa 1er, 2°, les mots “, toute fourniture ou 
adjudication” sont abrogés;

3° dans l’alinéa 1er, est inséré le 2°/1 rédigé comme suit:

“2°/1 d’être en position d’un conflit d’intérêt au sens de 
l’article 6 de la loi du 17 juin 2016 relative aux marchés 
publics, dans l’exercice de leurs fonctions, y compris 
lorsque la décision ou l’opération concernée n’est pas 
soumise à cette loi;”;

4° dans l’alinéa 2, les mots “au chef de corps, au 
comptable spécial et” sont insérés entre le mot “égale-
ment” et les mots “au secrétaire”;

5° l’article est complété par un alinéa rédigé comme 
suit:

“Sans préjudice de l’alinéa 1er, 3°, le chef de corps et 
le comptable spécial peuvent suivre les procès dirigés 
contre ou pour la zone de police en tant que conseillers, 
pour autant qu’ils n’aient aucun intérêt personnel dans 
l’action introduite.”.

Art. 46 (ancien art. 45)

À l’article 28 de la même loi, modifié par la loi du 15 juil-
let 2018, dont le texte actuel formera le paragraphe 1er, 
les modifications suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 1er, l’alinéa 1er est remplacé 
par ce qui suit:

“Le collège de police peut uniquement délibérer si la 
majorité des membres sont présents.”;

2° dans le paragraphe 1er, dans la première phrase de 
l’alinéa 2, les mots “alinéa précédent” sont remplacés 
par les mots “article 24”;

3° dans le paragraphe 1er, l’alinéa 3 est abrogé;

4° le paragraphe 1er est complété par un alinéa rédigé 
comme suit: 

Art. 45 (vroeger art. 44)

In artikel 27/3 van dezelfde wet, ingevoegd bij de 
wet van 31 mei 2017, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in het eerste lid, inleidende zin, worden de woorden 
“elk politieraadslid en” opgeheven;

2° in het eerste lid, 2°, worden de woorden “, levering 
of aanbesteding” opgeheven;

3° in het eerste lid wordt de bepaling onder 2°/1 in-
gevoegd, luidende:

“2°/1 een belangenconflict te hebben in de zin van 
artikel 6 van de wet van 17 juni 2016 inzake overheids-
opdrachten, bij de uitoefening van hun bevoegdheden, 
ook wanneer de betrokken beslissing of handeling niet 
aan die wet onderworpen is;”;

4° in het tweede lid worden de woorden “de korps-
chef, de bijzondere rekenplichtige en” ingevoegd tussen 
de woorden “van toepassing op” en de woorden “de 
secretaris”;

5° het artikel wordt aangevuld met een lid, luidende:

“Onverminderd het eerste lid, 3°, kunnen de korpschef 
en de bijzondere rekenplichtige rechtsgedingen die tegen 
of voor de politiezone zijn ingesteld, als raadgever op-
volgen mits zij geen persoonlijk belang bij de ingestelde 
rechtsvordering hebben.”.

Art. 46 (vroeger art. 45)

In artikel 28 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet van 
15 juli 2018, waarvan de bestaande tekst paragraaf 1 zal 
vormen, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1 wordt het eerste lid vervangen als 
volgt:

“Het politiecollege kan slechts beraadslagen indien 
de meerderheid van de leden aanwezig is.”;

2° in paragraaf 1, in de eerste zin van het tweede lid, 
worden de woorden “het vorige lid” vervangen door de 
woorden “artikel 24”;

3° in paragraaf 1 wordt het derde lid opgeheven; 

4° paragraaf 1 wordt aangevuld met een lid, luidende: 
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“Cependant, si le collège de police a été convoqué 
deux fois sans s’être trouvé en nombre requis, il pourra, 
après une troisième et dernière convocation, quel que soit 
le nombre de membres présents, valablement délibérer 
et prendre des décisions concernant les sujets mis à 
l’ordre du jour pour la troisième fois.”;

5° l’article est complété par un paragraphe 2 rédigé 
comme suit:

“§ 2. Lorsque le bourgmestre d’une commune apparte-
nant à une zone de police pluricommunale estime qu’une 
décision du collège de police porte atteinte à l’intérêt 
général de sa commune ou méconnaît une disposition 
légale ou réglementaire visée à l’article 87, § 1er, il peut, 
dans un délai de cinq jours ouvrables à compter de la 
communication de la décision, activer la procédure de 
la sonnette d’alarme en adressant au gouverneur une 
demande écrite et motivée tendant à la suspension de 
l’exécution de cette décision, à condition que la décision:

1° soit porte sur la répartition géographique des postes 
de police au sein de la zone;

2° soit concerne le plan zonal de sécurité;

3° soit concerne le budget ou la gestion financière 
de la zone de police.

La demande prend la forme d’une notification écrite 
et signée, précise les dispositions prétendument violées 
ou contient une motivation circonstanciée de l’atteinte à 
l’intérêt communal concerné. En l’absence de motivation, 
le gouverneur déclare la demande irrecevable.

Sur cette base, le gouverneur peut suspendre par arrêté 
motivé l’exécution de la décision litigieuse. La décision 
de suspension est prise et adressée, au plus tard dans 
un délai de cinq jours ouvrables, au collège de police. 
Une copie est envoyée au ministre de l’Intérieur. Au cas 
où le gouverneur laisse expirer le délai de suspension, 
la décision du collège de police est définitive.

Le collège de police peut, dans le délai prévu à l’ar-
ticle 87, § 2, fournir une justification motivée de la déci-
sion suspendue. Le ministre de l’Intérieur peut, dans les 
délais fixés par la loi et par décision motivée, annuler la 
décision suspendue du collège de police pour l’un des 
motifs visés à l’alinéa 1er.”.

“Het politiecollege kan echter, indien het tweemaal 
bijeengeroepen is zonder dat het vereiste aantal leden 
is opgekomen, na een derde en laatste oproeping, 
ongeacht het aantal aanwezige leden, op geldige wijze 
beraadslagen en besluiten over de onderwerpen die 
voor de derde maal op de agenda voorkomen.”;

5° het artikel wordt aangevuld met een paragraaf 2, 
luidende:

“§ 2. Wanneer de burgemeester van een gemeente die 
deel uitmaakt van een meergemeentezone van oordeel 
is dat een besluit van het politiecollege het algemeen 
belang van zijn gemeente schaadt of een wettelijke of 
reglementaire bepaling bedoeld in artikel 87, § 1, miskent, 
kan hij binnen een termijn van vijf werkdagen vanaf de 
kennisgeving van het besluit de alarmbelprocedure aan-
wenden door een schriftelijk en met redenen omkleed 
verzoek tot schorsing van de uitvoering van dit besluit aan 
de gouverneur te richten, op voorwaarde dat het besluit:

1° ofwel betrekking heeft op de geografische spreiding 
van de politieposten binnen de zone;

2° ofwel het zonale veiligheidsplan betreft;

3° ofwel de begroting of het financieel beheer van de 
politiezone betreft.

Het verzoek neemt de vorm aan van een schriftelijke 
en ondertekende kennisgeving, preciseert de vermoe-
delijk geschonden bepalingen of bevat een omstandige 
motivering van de inbreuk op het desbetreffende ge-
meentelijke belang. Bij gebrek aan motivering verklaart 
de gouverneur het verzoek onontvankelijk.

Op basis daarvan kan de gouverneur bij gemotiveerd 
besluit de uitvoering van het betwiste besluit schorsen. 
Het schorsingsbesluit wordt uiterlijk binnen een termijn 
van vijf werkdagen genomen en aan het politiecollege 
bezorgd. Een afschrift wordt verzonden aan de minis-
ter van Binnenlandse Zaken. Indien de gouverneur de 
schorsingstermijn laat verstrijken, is de beslissing van 
het politiecollege definitief.

Het politiecollege kan, binnen de in artikel 87, § 2, 
bedoelde termijn, een gemotiveerde rechtvaardiging 
van het geschorste besluit leveren. De minister van 
Binnenlandse Zaken kan, binnen de door de wet vast-
gelegde termijnen en bij gemotiveerd besluit, het ge-
schorste besluit vernietigen om een van de in het eerste 
lid bedoelde redenen.”.
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Art. 47 (ancien art. 46)

Dans la même loi, il est inséré un article 28/1 rédigé 
comme suit:

“Art. 28/1. § 1er. Si le collège de police d’une zone de 
police pluricommunale est composé d’au moins quinze 
bourgmestres, un bureau est institué de plein droit pour 
assurer sa gestion quotidienne et la préparation des 
décisions du collège de police.

Le bureau visé à l’alinéa 1er est composé d’un tiers 
des membres du collège de police. Si ce tiers n’équivaut 
pas à un nombre entier, il est arrondi à l’unité supérieure.

Les membres du bureau sont désignés par le collège 
de police parmi ses membres, à la majorité des voix 
déterminée conformément à l’article 24. Au moins un 
tiers des membres du bureau est issu d’une commune 
dont la population se situe en dessous de la médiane 
de la population des communes de la zone concernée 
au 1er janvier de l’année civile précédant l’installation 
du bureau. Si la population d’une commune correspond 
exactement à la médiane de la population des communes 
appartenant à la zone, cette commune est considérée 
comme appartenant au groupe de communes appar-
tenant à la médiane inférieure.

Le président du collège de police est de plein droit le 
président du bureau.

§ 2. Le bureau prépare les affaires de la compétence 
du collège de police, en collaboration avec le chef de 
corps, et fixe l’ordre du jour des réunions du collège 
de police.

Moyennant l’accord de tous ses membres, le collège 
de police peut prévoir, dans son règlement d’ordre 
intérieur, les cas dans lesquels et les modalités selon 
lesquelles les membres du bureau peuvent participer 
à ses réunions à distance.”

Art. 48 (ancien art. 47)

À l’article 29 de la même loi, les modifications sui-
vantes sont apportées:

1° dans l’alinéa 1er, les mots “Dans la zone pluricom-
munale,” sont abrogés;

Art. 47 (vroeger art. 46)

In dezelfde wet wordt een artikel 28/1 ingevoegd, 
luidende:

“Art. 28/1. § 1. Als het politiecollege van een meerge-
meentepolitiezone uit minstens vijftien burgemeesters 
bestaat, wordt van rechtswege een bureau opgericht om 
het dagelijks beheer ervan te verzekeren en de besluiten 
van het politiecollege voor te bereiden.

Het in het eerste lid bedoelde bureau bestaat uit een 
derde van de leden van het politiecollege. Als dit derde 
deel niet overeenkomt met een geheel getal, dan wordt 
het afgerond naar het hogere geheel getal.

De leden van het bureau worden door het politiecol-
lege onder zijn leden aangewezen, bij meerderheid van 
stemmen vastgelegd overeenkomstig artikel 24. Minstens 
een derde van de leden van het bureau komt uit een 
gemeente waarvan de bevolking zich op 1 januari van 
het kalenderjaar voorafgaand aan de installatie van 
het bureau onder de mediaan van de gemeenten van 
de betrokken zone bevindt. Als de bevolking van een 
gemeente exact overeenkomt met de mediaan van de 
bevolking van de gemeenten die tot de zone behoren, 
wordt die gemeente beschouwd als behorend tot de 
groep van gemeenten onder de mediaan.

De voorzitter van het politiecollege is van rechtswege 
de voorzitter van het bureau.

§ 2. Het bureau bereidt de zaken voor die onder de 
bevoegdheid van het politiecollege vallen, in samen-
werking met de korpschef, en bepaalt de agenda van 
de vergaderingen van het politiecollege.

Het politiecollege kan, mits alle leden hiermee akkoord 
gaan, in zijn reglement van orde bepalen in welke gevallen 
en volgens welke nadere regels de leden van het bureau 
op afstand kunnen deelnemen aan zijn vergaderingen.”

Art. 48 (vroeger art. 47)

In artikel 29 van dezelfde wet worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid worden de woorden “In de meer-
gemeentezone wordt” opgeheven en wordt het woord 
“wordt” ingevoegd tussen het woord “politiecollege” en 
de woorden “door een lid”;
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2° dans l’alinéa 1er, les mots “du conseil de police 
et”,“respectivement par le conseil de police et” et “du 
conseil et” sont abrogés;

3° dans l’alinéa 1er, les mots “et, le cas échéant, du 
bureau,” sont insérés entre les mots “du collège” et les 
mots “et en assure la transcription”;

4° dans l’alinéa 2, les mots “au conseil de police ou” 
et “du conseil et” sont abrogés;

5° dans l’alinéa 2, les mots “et, le cas échéant, au 
bureau,” sont insérés entre les mots “au collège de 
police” et les mots “et assiste” et l’alinéa est complété 
par les mots “et du bureau”;

6° dans l’alinéa 5, les mots “du conseil de police et” 
sont abrogés et les mots “et, le cas échéant, du bureau,” 
sont insérés entre les mots “collège de police” et les 
mots “est signée”;

7° l’article est complété par un alinéa rédigé comme 
suit:

“Les procès-verbaux sont transmis aux conseils com-
munaux dans les cinq jours suivant leur approbation lors 
de la réunion suivante, dans le respect de la législation 
relative à la protection des données à caractère person-
nel. La transmission se fait par voie électronique, sauf 
disposition contraire du règlement d’ordre intérieur.”.

Art. 49 (ancien art. 48)

L’article 29bis de la même loi, inséré par la loi du 
26 avril 2002, est abrogé.

Art. 50 (ancien art. 49)

À l’article 30, modifié par les lois des 30 décembre 
2001 et 20 juin 2006, dont le texte actuel des alinéas 1er 
à 8 formera le paragraphe 1er et le texte actuel des ali-
néas 9 à 11 formera le paragraphe 2, les modifications 
suivantes sont apportées:

a) les alinéas 4 à 6 sont remplacés par ce qui suit:

“Le comptable spécial est désigné par le collège de 
police parmi les receveurs régionaux, les directeurs 
financiers des communes de la région flamande ou 
wallonne, les receveurs communaux de la Région de 

2° in het eerste lid worden de woorden “van de poli-
tieraad en”, “respectievelijk”, “de politieraad of” en “van 
de raad en” opgeheven;

3° in het eerste lid worden de woorden “en, in voor-
komend geval, van het bureau,” ingevoegd tussen de 
woorden “van het college” en de woorden “op en zorgt”;

4° in het tweede lid worden de woorden “aan de 
politieraad of” en de woorden “de raad en” opgeheven;

5° in het tweede lid worden de woorden “en, in voor-
komend geval, aan het bureau,” ingevoegd tussen de 
woorden “aan het politiecollege” en de woorden “worden 
voorgelegd” en worden de woorden “en het bureau” 
ingevoegd tussen de woorden “het college” en het 
woord “bij”;

6° in het vijfde lid worden de woorden “de politieraad 
en” opgeheven en worden de woorden “en in voorkomend 
geval, van het bureau,” ingevoegd tussen de woorden “het 
politiecollege” en de woorden “wordt door de voorzitter”;

7° het artikel wordt aangevuld met een lid, luidende:

“De notulen worden verstuurd naar de gemeenteraden 
binnen de vijf dagen na hun goedkeuring op de eerstvol-
gende vergadering, met inachtneming van de wetgeving 
inzake de bescherming van persoonsgegevens. Het 
versturen gebeurt elektronisch, behalve als dit anders 
vastgelegd is in het reglement van orde.”.

Art. 49 (vroeger art. 48)

Artikel 29bis van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet 
van 26 april 2002, wordt opgeheven.

Art. 50 (vroeger art. 49)

In artikel 30 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet-
ten van 30 december 2001 en 20 juni 2006, waarvan 
de bestaande tekst van het eerste tot het achtste lid 
paragraaf 1 zal vormen en waarvan de bestaande tekst 
van het negende tot het elfde lid paragraaf 2 zal vormen, 
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

a) het vierde tot het zesde lid worden vervangen als 
volgt:

“De bijzondere rekenplichtige wordt aangewezen door 
het politiecollege onder de gewestelijke ontvangers, de 
financieel directeurs van de gemeenten van het Vlaams 
of het Waals Gewest, de gemeenteontvangers van het 
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Bruxelles-Capitale et les directeurs financiers des centres 
publics d’action sociale d’une des communes faisant 
partie de la zone de police ou d’une autre zone de police.

Le collège de police peut également désigner, comme 
comptable spécial, un membre du personnel de niveau 
A disposant de compétences comptables, de gestion 
financière et budgétaire, ainsi que de pilotage stratégique 
des ressources et des priorités issu du cadre administratif 
et logistique du corps de police locale, ou un membre du 
personnel d’une commune ou d’un centre public d’aide 
sociale appartenant ou non à la zone, qui satisfait aux 
conditions pour être nommé dans sa commune en qualité 
de directeur financier pour des communes de la région 
flamande ou wallonne, ou en qualité de receveur com-
munal de la région de Bruxelles-Capitale, ou en qualité 
de directeur financier du centre public d’aide sociale, 
exception faite, le cas échéant, de la condition d’âge.”;

b) dans l’alinéa 7, devenant l’alinéa 6, les mots “dis-
posant de compétences comptables” sont insérés entre 
les mots “du cadre administratif et logistique” et les mots 
“à disposition d’un autre corps”;

c) dans l’alinéa 8, devenant l’alinéa 7, les mots “ou de 
directeur financier” sont insérés entre le mot “receveur” 
et les mots “, prête serment”;

d) un alinéa rédigé comme suit est inséré entre l’ali-
néa 8, devenant l’alinéa 7, et l’alinéa 9, devenant l’ali-
néa 1er du paragraphe 2:

“Une allocation équivalente à l’allocation de mandat 
du chef de corps est octroyée au comptable spécial. 
Pour le surplus, il reste régi par les dispositions de son 
statut d’origine.”;

e) l’alinéa 9, devenant l’alinéa 1er du paragraphe 2, 
est remplacé par ce qui suit:

“Le comptable spécial est chargé seul et sous sa 
responsabilité:

1° de la tenue de la comptabilité de la zone, ce qui 
comprend:

a) la centralisation des engagements;

b) l’imputation des dépenses;

c) l’établissement des comptes annuels;

Brussels Hoofdstedelijk Gewest en de financieel directeurs 
van de openbare centra voor maatschappelijk welzijn 
van één van de gemeenten die deel uitmaken van de 
politiezone of van een andere politiezone.

Het politiecollege kan eveneens een personeelslid van 
niveau A, beschikkend over vaardigheden betreffende 
boekhouding, financieel en budgettair beheer, evenals 
betreffende de strategische sturing van middelen en 
prioriteiten, afkomstig uit het administratief en logistiek 
kader van het lokale politiekorps, of een personeels-
lid van een al dan niet tot de politiezone behorende 
gemeente of openbaar centrum voor maatschappelijk 
welzijn dat voldoet aan de voorwaarden om in zijn ge-
meente benoemd te worden tot financieel directeur voor 
de gemeenten van het Vlaams of het Waals Gewest, of 
tot gemeenteontvanger van het Brussels Hoofdstedelijk 
Gewest, of tot financieel directeur van het openbaar 
centrum voor maatschappelijk welzijn, met uitzondering, 
in voorkomend geval, van een leeftijdsvoorwaarde, 
aanwijzen als bijzondere rekenplichtige.”;

b) in het zevende lid, dat het zesde lid wordt, worden de 
woorden “beschikkend over boekhoudkundige vaardig-
heden” ingevoegd tussen de woorden “administratief en 
logistiek kader” en de woorden “als voltijdse of deeltijdse”

c) in het achtste lid, dat het zevende lid wordt, worden 
de woorden “of financieel directeur” ingevoegd tussen 
het woord “ontvanger” en de woorden “is, legt de eed af”;

d) er wordt een lid ingevoegd tussen het achtste lid, 
dat het zevende lid wordt, en het negende lid, dat het 
eerste lid van paragraaf 2 wordt, luidende:

“Een toelage gelijk aan de mandaattoelage van de 
korpschef wordt aan de bijzondere rekenplichtige toe-
gekend. Voor het overige blijft hij onderworpen aan de 
bepalingen van zijn oorspronkelijke statuut.”;

e) het negende lid, dat het eerste lid van paragraaf 2 
wordt, wordt vervangen als volgt:

“De bijzondere rekenplichtige is alleen en onder zijn 
verantwoordelijkheid belast met:

1° het bijhouden van de boekhouding van de zone, 
wat het volgende omvat:

a) de centralisatie van de vastleggingen;

b) de aanrekening van de uitgaven;

c) het opstellen van de jaarrekeningen;
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2° de la perception des recettes et de la poursuite de 
l’encaissement des créances régulières;

3° de procéder au paiement des dépenses sur man-
dats réguliers;

4° de la gestion de la trésorerie de la zone, ce qui 
comprend:

a) la gestion des comptes ouverts au nom de la zone 
dont il est l’unique mandataire;

b) le placement des fonds de trésorerie à court terme;

c) la demande des avances de trésorerie à court 
terme et de l’éventuelle conversion de celles-ci en crédit 
à terme fixe pour des durées n’excédant pas un an;

d) la gestion active de la dette;

5° de remettre un avis sur tout projet ayant une inci-
dence financière, hormis les délégations que le collège 
de police peut donner au chef de corps de fournir des 
avis en matière financière.”;

f) un alinéa rédigé comme suit est inséré entre l’ali-
néa 9, devenant l’alinéa 1er du paragraphe 2, et l’alinéa 10, 
devenant l’alinéa 3 du paragraphe 2:

“Le collège de police peut confier au comptable spécial 
toute autre mission en rapport avec ses compétences, 
notamment en matière de gestion financière et peut 
l’entendre sur toutes les questions qui ont une incidence 
financière ou budgétaire. Il est invité à chaque réunion 
du collège de police ayant une incidence budgétaire.”;

g) l’alinéa 11 est abrogé;

h) l’article est complété par les paragraphes 3 à 5 
rédigés comme suit:

“§ 3. Pour l’exercice de ses missions légales, le comp-
table spécial doit avoir les moyens d’exercer ses fonctions.

§ 4. En vue du recouvrement des créances incontes-
tées et exigibles, le comptable spécial peut établir une 
contrainte, visée et déclarée exécutoire par le collège 
de police. Une telle contrainte est signifiée par exploit 
d’huissier de justice. Cet exploit interrompt la prescription.

Une contrainte peut uniquement être visée et rendue 
exécutoire par le collège de police si la dette est liquide, 

2° de inning van de inkomsten en de opvolging van 
de ontvangst van de regelmatige schuldvorderingen;

3° de betaling van de uitgaven op basis van regel-
matige bevelschriften;

4° het thesauriebeheer van de zone, wat het volgende 
omvat:

a) het beheer van de rekeningen geopend op naam 
van de zone waarvan hij de enige mandataris is;

b) de thesaurie beleggingen op korte termijn;

c) het aanvragen van thesaurievoorschotten op korte 
termijn en de eventuele omzetting ervan naar krediet op 
vaste termijn voor periodes die niet langer dan één jaar 
duren;

d) het actief schuldbeheer;

5° het verstrekken van een advies over elk project 
dat een financiële weerslag heeft, onverminderd de 
delegaties die het politiecollege aan de korpschef kan 
toekennen voor het verstrekken van financieel advies.”;

f) er wordt een lid ingevoegd tussen het negende lid, 
dat het eerste lid van paragraaf 2 wordt, en het tiende 
lid, dat het derde lid van paragraaf 2 wordt, luidende:

“Het politiecollege kan de bijzondere rekenplichtige elke 
andere taak toevertrouwen die verband houdt met zijn 
bevoegdheden, met name op het gebied van financieel 
beheer, en kan hem horen over alle kwesties met een 
financiële of budgettaire weerslag. Hij wordt op iedere 
vergadering van het politiecollege met een budgettaire 
weerslag uitgenodigd.”;

g) het elfde lid wordt opgeheven;

h) het artikel wordt aangevuld met de paragrafen 3 
tot  5, luidende:

“§ 3. Voor de uitoefening van zijn wettelijke taken 
dient de bijzondere rekenplichtige over de middelen te 
beschikken om zijn taken uit te oefenen.

§ 4. Met het oog op de invordering van onbetwiste 
en opeisbare schuldvorderingen kan de bijzondere 
rekenplichtige een dwangbevel uitvaardigen, geviseerd 
en uitvoerbaar verklaard door het politiecollege. Een 
dergelijk dwangbevel wordt betekend bij gerechtsdeur-
waardersexploot. Dat exploot stuit de verjaring.

Een dwangbevel kan door het politiecollege alleen 
worden geviseerd en uitvoerbaar verklaard als de schuld 
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certaine et exigible. Le débiteur doit en outre avoir été 
préalablement mis en demeure par lettre recommandée. 
La zone de police peut imputer des frais administratifs 
pour cette lettre recommandée. Ces frais sont à charge 
du débiteur et peuvent également être recouvrés par 
l’exploit. Les dettes d’une personne morale de droit 
public ne peuvent jamais être récupérées par un exploit.

Un recours contre la contrainte peut être introduit dans 
le mois de sa signification par requête ou par citation. En 
ce qui concerne l’accomplissement des missions visées 
dans le présent paragraphe, le comptable spécial rend 
compte au collège de police, sous sa responsabilité.

§ 5. Lors de l’installation et de la cessation des fonc-
tions du comptable spécial, il est procédé à la remise de 
l’encaisse et des pièces comptables, sous la surveillance 
du collège de police.”.

Art. 51 (ancien art. 50)

À l’article 32 de la même loi, modifié par les lois des 
2 avril 2001 et 30 décembre 2001, les modifications 
suivantes sont apportées:

1° l’alinéa 1er est abrogé;

2° dans l’alinéa 2, les mots “En cas d’absence du 
comptable spécial,” sont insérés au début de l’alinéa, 
avant les mots “Le collège de police”;

3° dans l’alinéa 2, les mots “qui n’est ni receveur 
communal de CPAS ni receveur régional, désigne un 
membre du cadre administratif et logistique ou” sont 
remplacés par le mot “, désigne”;

4° dans l’alinéa 2, les mots “ou un directeur financier” 
sont insérés entre les mots “autre zone de police” et les 
mots “ou un receveur communal”;

5° dans l’alinéa 2, le mot “deux” est remplacé par le 
mot “trois”, les mots “conseil de police” sont remplacés 
par les mots “collège de police” et les mots “receveur 
spécial” sont remplacés par les mots “comptable spécial”;

6° l’alinéa 3 est abrogé.

vaststaand, zeker en opeisbaar is. De schuldenaar 
moet bovendien vooraf in gebreke gesteld zijn met een 
aangetekende brief. De politiezone kan administratieve 
kosten aanrekenen voor deze aangetekende brief. Deze 
kosten vallen ten laste van de schuldenaar en kunnen 
eveneens ingevorderd worden via het exploot. Schulden 
van een publieke rechtspersoon kunnen nooit via een 
exploot worden teruggevorderd.

Een verzet tegen het dwangbevel kan worden ingediend 
binnen één maand na de betekening ervan bij verzoek-
schrift of door een dagvaarding. Wat de vervulling van 
de opdrachten bedoeld in deze paragraaf betreft, legt de 
bijzondere rekenplichtige, onder zijn verantwoordelijk-
heid, verantwoording af aan het politiecollege.

§ 5. Bij de ambtsaanvaarding en de ambtsneerleg-
ging van de bijzondere rekenplichtige worden de kas en 
de boekhoudkundige stukken overgedragen, onder het 
toezicht van het politiecollege.”.

Art. 51 (vroeger art. 50)

In artikel 32 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet-
ten van 2 april 2001 en 30 december 2001, worden de 
volgende wijzigingen aangebracht:

1° het eerste lid wordt opgeheven;

2° in het tweede lid worden de woorden “Het politie-
college wijst” vervangen door de woorden “In geval van 
afwezigheid van de bijzondere rekenplichtige, wijst het 
politiecollege;”

3° in het tweede lid worden de woorden “die geen 
ontvanger is van een gemeente of een openbaar centrum 
voor maatschappelijk welzijn en die geen gewestelijke 
ontvanger is, een lid van het administratief en logistiek 
kader of” opgeheven;

4° in het tweede lid worden de woorden “of een finan-
cieel directeur” ingevoegd tussen de woorden “van een 
andere politiezone” en de woorden “of een ontvanger 
van een gemeente”;

5° in het tweede lid wordt het woord “tweemaal” ver-
vangen door het woord “driemaal”, worden de woorden 
“de politieraad” vervangen door de woorden “het politie-
college” en worden de woorden “bijzondere ontvanger” 
vervangen door de woorden “bijzondere rekenplichtige”;

6° het derde lid wordt opgeheven.
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Art. 52 (ancien art. 51)

À l’article 32bis de la même loi, inséré par la loi du 
30 décembre 2001 et modifié par la loi du 26 avril 2002, 
les modifications suivantes sont apportées:

1° les mots “Le conseil de police ou le conseil commu-
nal” sont remplacés par les mots “Le collège de police”;

2° le mot “indemnité” est à chaque fois remplacé par 
le mot “allocation”;

3° les mots “fixée par le Roi en exécution de l’article 32 
de la loi” sont abrogés.

Art. 53 (ancien art. 52)

À l’article 33 de la même loi, modifié par la loi du 
1er mars 2019, les modifications suivantes sont apportées:

1° le paragraphe 1er est remplacé par ce qui suit:

“§ 1er. Le collège de police détermine les conditions 
de location ou de bail et de tout autre usage des revenus 
et recettes des biens et droits de la zone de police.”;

2° le paragraphe 2 est remplacé par ce qui suit:

“§ 2. Le collège de police choisit le mode de passation 
des marchés publics de travaux, de fournitures ou de 
services, ou des contrats de concessions de services 
ou de travaux  et en fixe les conditions.

Le collège de police peut déléguer l’exercice de ses 
compétences visées à l’alinéa 1er au chef de corps ou 
à un autre membre du personnel de la zone, pour les 
marchés publics de faible montant, tels que visés à 
l’article 92 de la loi du 17 juin 2016 relative aux marchés 
publics, et en informe par écrit le comptable spécial de 
cette délégation. Une liste de ces délégations est publiée 
sur le site internet de la zone de police.”; 

3° dans le paragraphe 3, alinéa 1er, les mots “ou le 
contrat de concession” sont insérés entre les mots “le 
marché public” et les mots “et assure le suivi”;”

Art. 52 (vroeger art. 51)

In artikel 32bis van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet 
van 30 december 2001 en gewijzigd bij de wet van 26 april 
2002, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° de woorden “De politieraad of de gemeenteraad” 
worden vervangen door de woorden “Het politiecollege”;

2° het woord “vergoeding” wordt telkens vervangen 
door het woord “toelage”;

3° de woorden “dat door de Koning is bepaald voor 
de vergoeding van de bijzondere rekenplichtige in uit-
voering van artikel 32 van de wet” worden vervangen 
door de woorden “van de toelage van de bijzondere 
rekenplichtige”.

Art. 53 (vroeger art. 52)

In artikel 33 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet 
van 1 maart 2019, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° paragraaf 1 wordt vervangen als volgt:

“§ 1. Het politiecollege bepaalt de voorwaarden van 
de huur of de pacht en van elk ander gebruik van de 
opbrengsten en inkomsten van de eigendommen en 
rechten van de politiezone.”;

2° paragraaf 2 wordt vervangen als volgt:

“§ 2. Het politiecollege kiest de wijze waarop de 
overheidsopdrachten voor aanneming van werken, 
leveringen of diensten, of concessieovereenkomsten 
voor diensten of voor werken worden gegund en stelt 
de voorwaarden ervan vast.

Het politiecollege kan de uitoefening van zijn be-
voegdheden bedoeld in het eerste lid aan de korpschef 
of aan een ander personeelslid van de zone delegeren 
voor overheidsopdrachten van beperkte waarde zoals 
bedoeld in artikel 92 van de wet van 17 juni 2016 inzake 
overheidsopdrachten en brengt de bijzondere reken-
plichtige schriftelijk op de hoogte van deze delegatie. 
Een lijst van deze delegaties wordt gepubliceerd op de 
website van de politiezone.”; 

3° in paragraaf 3, eerste lid, worden de woorden 
“of de concessieovereenkomst” ingevoegd tussen de 
woorden “de overheidsopdracht” en de woorden “en 
volgt de uitvoering ervan op”;
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4° dans le paragraphe  3, alinéa  2, les mots “ou 
du contrat de concession” sont insérés entre les mots 
“conditions du marché” et les mots “, avant l’attribution”;

5° dans le paragraphe 3, alinéa 2, la phrase “Il en 
informe le conseil qui en prend acte lors de sa plus 
prochaine séance.” est abrogée;

6° dans le paragraphe 3, alinéa 3, les mots “ou au 
contrat de concession” sont insérés entre les mots 
“marché public” et les mots “toute modification”;

7° dans le paragraphe 3, les alinéas 4 et 5 sont rem-
placés par ce qui suit:

“En cas de délégation de compétences du collège 
de police au chef de corps ou à un autre membre du 
personnel, conformément au paragraphe 2, alinéa 2, 
les compétences du collège visées à l’alinéa 1er sont 
exercées par le chef de corps ou le membre du per-
sonnel délégué.

En cas de délégation de compétences conformément 
au paragraphe 2, alinéa 2, le chef de corps tient informé 
le collège de police des décisions prises dans le cadre 
de ces délégations.”.

Art. 54 (ancien art. 53)

L’article 34 de la même loi, modifié par la loi du 26 avril 
2002, est remplacé par ce qui suit:

“Art. 34. § 1er. L’exercice financier de la zone de police 
correspond à l’année civile.

Seuls les droits acquis par la zone de police et les 
engagements contractés envers les créanciers pendant un 
exercice financier sont inclus dans cet exercice financier, 
quel que soit l’exercice au cours duquel ils sont réglés.

§ 2. Chaque année, le collège de police approuve les 
comptes annuels de l’exercice précédent et les transmet 
à l’autorité de tutelle pour le 30 juin au plus tard.

Aucune modification budgétaire ne peut être approu-
vée par le collège de police postérieurement au 1er juin 
si les comptes de l’exercice précédent n’ont pas encore 
été approuvés par le collège de police.

Les comptes annuels comprennent le compte bud-
gétaire, le compte de résultats, le bilan et les annexes 
déterminées par le Roi. Les documents prescrits par 

4° in paragraaf  3, tweede lid, worden de woorden “of 
van de concessieovereenkomst” ingevoegd tussen de 
woorden “voorwaarden van de overheidsopdracht” en 
de woorden “, vóór de gunning”;

5° in paragraaf 3, tweede lid, wordt de zin “Het college 
deelt dit mee aan de raad, die er op zijn eerstvolgende 
vergadering akte van neemt.” opgeheven;

6° in paragraaf 3, derde lid, worde de woorden “of van 
de concessieovereenkomst” ingevoegd tussen het woord 
“overheidsopdracht” en de woorden “elke wijziging”;

7° in paragraaf 3 worden het vierde en het vijfde lid 
vervangen als volgt:

“In geval van bevoegdheidsdelegatie van het politiecol-
lege aan de korpschef of aan een ander personeelslid, 
overeenkomstig paragraaf 2, tweede lid, worden de 
bevoegdheden van het college, bedoeld in het eerste lid, 
uitgeoefend door de korpschef of door het gedelegeerd 
personeelslid.

In geval van bevoegdheidsdelegatie overeenkomstig 
paragraaf 2, tweede lid, houdt de korpschef het politie-
college op de hoogte van de genomen beslissingen in 
het kader van deze delegaties.”.

Art. 54 (vroeger art. 53)

Artikel 34 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet van 
26 april 2002, wordt vervangen als volgt:

“Art. 34. § 1. Het financiële boekjaar van de politiezone 
komt overeen met het burgerlijk jaar.

Alleen de rechten verkregen door de politiezone 
en de verplichtingen aangegaan ten opzichte van de 
schuldeisers tijdens een financieel boekjaar behoren 
tot dit financieel boekjaar, ongeacht het boekjaar waarin 
zij worden vereffend.

§ 2. Elk jaar keurt het politiecollege de jaarrekeningen 
van het vorige boekjaar goed en stuurt het deze tegen 
uiterlijk 30 juni door naar de toezichthoudende overheid.

Na 1 juni mag geen enkele budgettaire wijziging door 
het politiecollege goedgekeurd worden als de rekeningen 
van het vorige boekjaar nog niet werden goedgekeurd 
door het politiecollege.

De jaarrekeningen omvatten de begrotingsrekening, 
de resultatenrekening, de balans en de door de Koning 
bepaalde bijlagen. De door de Koning voorgeschreven 
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le Roi sont joints au budget et aux comptes de la zone 
de police.

§ 3. Chaque année, avant le 31 décembre, le collège 
de police approuve le budget des dépenses et des 
recettes de la zone de police pour l’exercice suivant. 
Le budget contient, sous peine de nullité, les annexes 
déterminées par le Roi.

Aucun budget ne peut être approuvé par le collège de 
police si les comptes de l’avant-dernier exercice n’ont 
pas été définitivement arrêtés par l’autorité de tutelle.

§ 4. Les budgets et les comptes sont publiés afin que 
chacun puisse en prendre connaissance.

§ 5. Aucun paiement ne peut être effectué qu’en vertu 
d’une allocation portée au budget, d’un crédit spécial, 
ou d’un crédit provisoire accordé dans les conditions et 
limites fixées par le Roi.

Les membres du collège de police sont personnelle-
ment responsables des dépenses qu’ils ont engagées 
ou mandatées contrairement à l’alinéa 1er.

§ 6. Aucun article des dépenses du budget ne peut 
être dépassé.

Cependant, lorsque certains articles budgétaires 
sont grevés d’engagements réguliers et réels envers 
les créanciers de la zone de police à la clôture d’un 
exercice, la partie du crédit nécessaire pour régler la 
dépense est reportée sur l’exercice suivant par une 
décision du collège de police, qui est jointe au compte 
de l’exercice clôturé.

§ 7. Le collège de police peut prévoir des dépenses 
réclamées par des circonstances impérieuses et im-
prévues, en dépassement des crédits budgétaires, à 
condition de prendre une décision motivée.

Les membres du collège de police sont dans ce cas 
personnellement tenus de rembourser les dépenses qu’ils 
ont engagées ou mandatées en exécution de l’alinéa 1er, 
mais qui ont été rejetées des comptes définitifs.

Le budget des dépenses et des recettes des zones 
de police ne peut en aucun cas présenter un solde 
déficitaire sur le service ordinaire ou extraordinaire, ni 
un équilibre fictif ou un solde bénéficiaire fictif.”.

documenten worden bij de begroting en de rekeningen 
van de politiezone bijgevoegd.

§ 3. Elk jaar keurt het politiecollege vóór 31 decem-
ber de begroting van de uitgaven en inkomsten van 
de politiezone voor het volgende boekjaar goed. De 
begroting bevat, op straffe van nietigheid, de door de 
Koning bepaalde bijlagen.

Geen enkele begroting mag door het politiecollege 
worden goedgekeurd als de rekeningen van het voor-
laatste boekjaar niet definitief werden vastgesteld door 
de toezichthoudende overheid.

§ 4. De begrotingen en rekeningen worden gepubli-
ceerd zodat iedereen er kennis van kan nemen.

§ 5. Geen betaling mag geschieden dan op grond 
van een op de begroting voorkomende post, op grond 
van een bijzonder krediet of op grond van een voorlopig 
krediet toegestaan onder de voorwaarden en binnen de 
grenzen die de Koning bepaalt.

De leden van het politiecollege zijn persoonlijk aan-
sprakelijk voor de uitgaven die zij in strijd met het eerste 
lid hebben gedaan of bevolen.

§ 6. Geen artikel van de uitgaven van de begroting 
mag worden overschreden.

Wanneer echter bij het afsluiten van een boekjaar som-
mige budgettaire posten bezwaard zijn met regelmatig 
en werkelijk aangegane verbintenissen tegenover de 
schuldeisers van de politiezone, wordt het kredietge-
deelte dat nodig is om de uitgave te vereffenen naar het 
volgende boekjaar overgeschreven door middel van een 
beslissing van het politiecollege, die bijgevoegd wordt 
bij de rekening over het afgesloten boekjaar.

§ 7. Het politiecollege kan voorzien in uitgaven die 
door dwingende en onvoorziene omstandigheden met 
overschrijding van de begrotingskredieten worden vereist, 
mits het daartoe een met redenen omkleed besluit neemt.

De leden van het politiecollege zijn er in dat geval 
persoonlijk toe gehouden de uitgaven terug te betalen 
die zij gedaan of bevolen hebben in uitvoering van het 
eerste lid, maar die in de definitief afgesloten rekeningen 
werden afgewezen.

De begroting van de uitgaven en de ontvangsten van 
de politiezones mag in geen enkel geval een deficitair 
saldo op de gewone of de buitengewone dienst, noch 
een fictief evenwicht of een fictief batig saldo, vertonen.”.
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Art. 55 (ancien art. 54)

À l’article 34bis de la même loi, inséré par la loi du 
30 décembre 2001, les modifications suivantes sont 
apportées:

1° dans l’alinéa 1er, les mots “alinéa 7,” sont remplacés 
par les mots “paragraphe 1er, alinéa 6,”;

2° dans l’alinéa 1er, les mots “des communes en ce 
qu’elles constituent des zones de police et des zones 
de police pluricommunales” sont remplacés par les 
mots “des zones de police” et les mots “communes ou” 
sont abrogés;

3° dans l’alinéa 1er, les mots “des articles 7, 65 et 66 
de la loi du 22 mars 1993 relative au statut et au contrôle 
des établissements de crédit” sont remplacés par les 
mots “de la loi du 25 avril 2014 relative au statut et au 
contrôle des établissements de crédit”;

4° dans l’alinéa 2, les mots “au nom de la commune 
pour le service de police ou” et les mots “cette commune 
ou” sont abrogés.

Art. 56 (ancien art. 55)

Dans l’article 34ter, § 1er, de la même loi, inséré par 
la loi du 26 avril 2002, le mot “conseil” est à chaque fois 
remplacé par les mots “collège de police”.

Art. 57 (ancien art. 56)

À l’article 36 de la même loi, modifié par les lois des 
10 avril 2003, 22 décembre 2003 et 16 août 2016, les 
modifications suivantes sont apportées: 

a) dans le 4°, les mots “alinéa 3” sont remplacés par 
les mots “alinéa 7”; 

b) l’article est complété par le 5° rédigé comme suit:

“5° la manière dont le service minimal est assuré 
dans chaque commune.”

Art. 58 (ancien art. 57)

Dans la même loi, il est inséré un article 36/1, rédigé 
comme suit:

“Art. 36/1. L’organisation de la police locale garantit 
la présence d’un inspecteur de quartier pour 2000 

Art. 55 (vroeger art. 54)

In artikel 34bis van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet 
van 30 december 2001, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in het eerste lid worden de woorden “zevende lid,” 
vervangen door de woorden “paragraaf 1, zesde lid,”;

2° in het eerste lid worden de woorden “de gemeenten 
als politiezone en van de meergemeentenpolitiezones” 
vervangen door de woorden “de politiezones” en worden 
de woorden “gemeenten of” opgeheven;

3° in het eerste lid worden de woorden “artikelen 7, 
65 en 66 van de wet van 22 maart 1993 op het statuut 
van en het toezicht op de kredietinstellingen” vervangen 
door de woorden “wet van 25 april 2014 op het statuut 
van en het toezicht op kredietinstellingen”;

4° in het tweede lid worden de woorden “door de 
gemeente met betrekking tot de politiedienst of” en de 
woorden “van die gemeente of” opgeheven.

Art. 56 (vroeger art. 55)

In artikel 34ter, § 1, van dezelfde wet, ingevoegd bij 
de wet van 26 april 2002, worden de woorden “de raad” 
telkens vervangen door de woorden “het politiecollege”.

Art. 57 (vroeger art. 56)

In artikel 36 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wetten 
van 10 april 2003, 22 december 2003 en 16 augustus 
2016, worden de volgende wijzigingen aangebracht: 

a) in de bepaling onder 4° worden de woorden “derde 
lid” vervangen door de woorden “zevende lid”; 

b) het artikel wordt aangevuld met een bepaling onder 
5°, luidende:

“5° de manier waarop de minimale dienstverlening in 
elke gemeente wordt verzekerd.”

Art. 58 (vroeger art. 57)

In dezelfde wet wordt een artikel 36/1 ingevoegd, 
luidende:

“Art. 36/1. De organisatie van de lokale politie garan-
deert de aanwezigheid van één wijkinspecteur voor 2000 
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habitants domiciliés dans la zone de police. L’inspecteur 
de quartier peut, en fonction de l’organisation de la zone 
et des besoins opérationnels, être chargé de plusieurs 
missions relevant de la police de proximité.

Le plan zonal de sécurité motive explicitement la 
répartition entre les niveaux central et déconcentré, en ce 
compris les effectifs affectés aux missions de proximité 
comprises comme les missions des agents de quartier, 
de l’accueil, et de l’intervention de manière à assurer un 
service équivalent sur le territoire de chaque commune.

Cette organisation ne peut faire obstacle à la mobi-
lisation des moyens opérationnels sur l’ensemble du 
territoire de la zone lorsque les circonstances l’exigent.”

Art. 59 (ancien art. 58)

À l’article 37 de la même loi, modifié par la loi du 6 jan-
vier 2014, les modifications suivantes sont apportées:

1° dans l’alinéa 1er, les mots “et révisé, le cas échéant,” 
sont insérés entre les mots “est préparé” et les mots “par 
le conseil zonal” et la première phrase est complétée 
par les mots “le plus récent”;

2° dans l’alinéa 1er, les mots “plan régional de sécurité” 
sont remplacés par les mots “plan global de sécurité et 
de prévention”;

3° dans l’alinéa 1er, les mots “du conseil communal 
ou du conseil de police” sont remplacés par les mots 
“des conseils communaux” et les mots “, le cas échéant, 
au conseil de police” sont remplacés par les mots “aux 
conseils communaux des communes formant la zone 
de police”;

4° l’alinéa 2 est remplacé par ce qui suit:

“Après approbation par les bourgmestres et le pro-
cureur du Roi, le gouverneur s’assure, dans les deux 
mois qui suivent, de la prise en compte du plan national 
de sécurité par le plan zonal de sécurité. Il approuve le 
plan zonal de sécurité et fournit une synthèse du plan au 
ministre de l’Intérieur et à l’inspection générale. À défaut 
d’approbation de la part du gouverneur, dans le délai 
imparti, le plan zonal de sécurité est réputé approuvé.”;

inwoners ingeschreven in de politiezone. De wijkinspecteur 
kan, afhankelijk van de organisatie van de zone en de 
operationele behoeften, belast worden met meerdere 
opdrachten die behoren tot de nabijheidspolitie.

De verdeling tussen de gecentraliseerde en lokale 
niveaus wordt expliciet gemotiveerd in het zonale vei-
ligheidsplan, met inbegrip van de personeelsleden die 
zijn toegewezen aan nabijheidstaken, te begrijpen als 
de taken van wijkagenten en de taken inzake onthaal 
en interventie om een gelijkwaardige dienstverlening 
op het grondgebied van elke gemeente te verzekeren.

Deze organisatie mag niet leiden tot een beperking 
van de inzet van operationele middelen over het hele 
grondgebied van de zone wanneer de omstandigheden 
dit vereisen.”

Art. 59 (vroeger art. 58)

In artikel 37 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet 
van 6 januari 2014, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in het eerste lid worden de woorden “meest recente” 
ingevoegd tussen de woorden “rekening houdend met 
het” en de woorden “nationaal veiligheidsplan” en worden 
de woorden “, en in voorkomend geval gereviseerd,” in-
gevoegd tussen het woord “voorbereid” en de woorden 
“door de zonale veiligheidsraad”;

2° in het eerste lid worden de woorden “gewestelijk 
veiligheidsplan” vervangen door de woorden “globaal 
veiligheids- en preventieplan”;

3° in het eerste lid worden de woorden “gemeenteraad 
of van de politieraad” vervangen door de woorden “de 
gemeenteraden” en worden de woorden “, desgevallend, 
aan de politieraad” vervangen door de woorden “aan de 
gemeenteraden van de gemeenten die de politiezone 
vormen”;

4° het tweede lid wordt vervangen als volgt:

“Na goedkeuring door de burgemeesters en de procu-
reur des Konings, verzekert de gouverneur zich, binnen 
de twee maanden, van de inachtneming van het nationaal 
veiligheidsplan door het zonaal veiligheidsplan. Hij keurt 
het zonale veiligheidsplan goed en bezorgt een synthese 
van het plan aan de minister van Binnenlandse Zaken en 
aan de algemene inspectie. Bij gebrek aan goedkeuring 
door de gouverneur, binnen de gestelde termijn, wordt 
het zonaal veiligheidsplan als goedgekeurd beschouwd.”;
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5° un alinéa rédigé comme suit est inséré entre les 
alinéas 2 et 3:

“Si le gouverneur désapprouve le plan zonal de sécurité 
dans le délai visé à l’alinéa 2, le conseil zonal de sécurité 
apporte des amendements endéans les quarante jours. Le 
gouverneur approuve le plan zonal de sécurité modifié 
dans un délai de deux mois et transmet une synthèse 
du plan au ministre de l’Intérieur.”.

Art. 60 (ancien art. 59)

À l’article 37bis de la même loi, inséré par la loi du 
6 janvier 2014, les modifications suivantes sont apportées:

1° dans l’alinéa 1er, les mots “plan régional de sécurité” 
sont remplacés par les mots “plan global de sécurité et 
de prévention”;

2° dans l’alinéa 1er, les mots “des plans zonaux de 
sécurité des zones” sont remplacés par les mots “du 
plan zonal de sécurité de la zone de police”;

3° dans l’alinéa 1er, les mots “du plan national de 
sécurité” sont remplacés par les mots “de la note-cadre 
en matière de sécurité intégrale”;

4° dans l’alinéa 2, les mots “le Haut fonctionnaire” sont 
insérés entre les mots “le parquet de Bruxelles,” et les 
mots “le directeur coordinateur administratif”;

5° dans l’alinéa 2, les mots “les présidents des col-
lèges de police et les chefs de corps des zones” sont 
remplacés par les mots “le président du collège de police 
et le chef de corps de la zone”; 

6° dans l’alinéa 3, les mots “plan régional de sécurité” 
sont remplacés par les mots “plan global de sécurité et 
de prévention”.

Art. 61 (ancien art. 60)

L’article 39 de la même loi est abrogé.

5° tussen het tweede en het derde lid wordt een lid 
ingevoegd, luidende:

“Als de gouverneur binnen de in het tweede lid be-
doelde termijn het zonaal veiligheidsplan afkeurt, brengt 
de zonale veiligheidsraad binnen de veertig dagen 
wijzigingen aan. De gouverneur keurt binnen de twee 
maanden het gewijzigde zonaal veiligheidsplan goed 
en bezorgt een synthese van het plan aan de minister 
van Binnenlandse Zaken.”.

Art. 60 (vroeger art. 59)

In artikel 37bis van dezelfde wet, ingevoegd bij de 
wet van 6 januari 2014, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in het eerste lid worden de woorden “gewestelijk 
veiligheidsplan” vervangen door de woorden “globaal 
veiligheids- en preventieplan”;

2° in het eerste lid worden de woorden “alvorens de 
zonale veiligheidsplannen van de zones van het ar-
rondissement worden goedgekeurd,” vervangen door 
de woorden “voorafgaand aan de goedkeuring van 
het zonale veiligheidsplan van de politiezone van het 
arrondissement”;

3° in het eerste lid worden de woorden “het nationaal 
veiligheidsplan” vervangen door de woorden “de kader-
nota integrale veiligheid”;

4° in het tweede lid worden de woorden “de Hoge 
ambtenaar” ingevoegd tussen de woorden “het par-
ket van Brussel,” en de woorden “de bestuurlijke 
directeur-coördinator”;

5° in het tweede lid worden de woorden “de voorzitters 
van de politiecolleges en de korpschefs van de politie-
zones” vervangen door de woorden “de voorzitter van 
het politiecollege en de korpschef van de politiezone”;

6° in het derde lid worden de woorden “gewestelijk 
veiligheidsplan” vervangen door de woorden “globaal 
veiligheids- en preventieplan”.

Art. 61 (vroeger art. 60)

Artikel 39 van dezelfde wet wordt opgeheven.
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Art. 62 (ancien art. 61)

À l’article 40 de la même loi, les modifications sui-
vantes sont apportées:

1° dans l’alinéa 1er, les mots “Dans les zones de police 
pluricommunales,” sont abrogés, et les mots “est approuvé 
par le conseil de police” sont remplacés par les mots “, 
la modification budgétaire et les comptes sont préparés 
par le chef de corps, en collaboration avec le comptable 
spécial, et approuvés par le collège de police”;

2° quatre alinéas rédigés comme suit sont insérés 
entre les alinéas 1er et 2:

“Au plus tard vingt-cinq jours ouvrables avant la réunion 
au cours de laquelle le collège de police délibère sur 
le budget, une modification budgétaire ou les comptes, 
le chef de corps transmet, par voie électronique ou par 
tout autre moyen sécurisé, un exemplaire du projet de 
budget, de modification budgétaire ou des comptes aux 
membres du collège de police.

En tant que membre du collège de police, le bourg-
mestre de chaque commune composant la zone de police 
transmet le projet, le jour ouvrable qui suit l’approbation 
de l’avant-projet au conseil communal, par voie électro-
nique ou par tout autre moyen sécurisé. Le projet est 
accompagné d’un rapport explicatif. Le conseil commu-
nal, dans un délai de vingt-cinq jours ouvrables, donne 
mandat au bourgmestre, en sa qualité de membre du 
collège de police, pour approuver ou non le projet de 
budget, de modification budgétaire ou les comptes de 
la zone de police lors de la délibération au sein du col-
lège de police. À l’expiration de ce délai, le collège de 
police peut délibérer, même en l’absence d’un mandat 
du conseil communal.

Le projet est communiqué dans la forme prescrite, 
tel qu’il sera soumis à la délibération, accompagné des 
annexes requises pour son arrêt définitif, à l’exception 
des pièces justificatives en ce qui concerne les comptes.

Le budget, la modification budgétaire et les comptes 
sont accompagnés d’un rapport explicatif. Ce rapport 
expose le budget, les modifications budgétaires et les 
comptes, ainsi que tout élément d’information utile.”;

3° l’alinéa 4, devenant l’alinéa 8, est complété par la 
phrase suivante:

Art. 62 (vroeger art. 61)

In artikel 40 van dezelfde wet worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid worden de woorden “In de meerge-
meentezones wordt” opgeheven, en worden de woorden 
“goedgekeurd door de politieraad” vervangen door de 
woorden “, de begrotingswijziging en de rekeningen wor-
den voorbereid door de korpschef, in samenwerking met 
de bijzondere rekenplichtige, en worden goedgekeurd 
door het politiecollege”;

2° tussen het eerste en het tweede lid worden vier 
leden ingevoegd, luidende:

“Uiterlijk vijfentwintig werkdagen vóór de vergadering 
waarin het politiecollege beraadslaagt over de begroting, 
een begrotingswijziging of de rekeningen, bezorgt de 
korpschef, via elektronische weg of enig ander beveiligd 
middel, een exemplaar van het ontwerp van begroting, 
begrotingswijziging of rekeningen aan de leden van het 
politiecollege.

Als lid van het politiecollege bezorgt de burgemeester 
van elke gemeente die deel uitmaakt van de politiezone, 
op de eerstvolgende werkdag na de goedkeuring van 
het ontwerp, dit ontwerp aan de gemeenteraad, via 
elektronische weg of elke andere beveiligde weg. Het 
ontwerp wordt vergezeld van een verklarend verslag. De 
gemeenteraad geeft binnen een termijn van vijfentwintig  
werkdagen de burgemeester, in zijn hoedanigheid van lid 
van het politiecollege, het mandaat om het ontwerp van 
de begroting, de begrotingswijziging of de rekeningen 
van de politiezone al dan niet goed te keuren tijdens de 
beraadslaging binnen het politiecollege. Na het verstrijken 
van deze termijn kan het politiecollege beraadslagen, 
ook indien geen mandaat door de gemeenteraad werd 
gegeven.

Het ontwerp wordt in de voorgeschreven vorm mee-
gedeeld, zoals het onderworpen zal worden aan de 
beraadslaging, vergezeld van de bijlagen die vereist zijn 
voor de definitieve vaststelling ervan, met uitzondering 
van de bewijsstukken wat de rekeningen betreft.

De begroting, de begrotingswijziging en de rekenin-
gen worden vergezeld van een verklarend verslag. Dit 
verslag geeft een uiteenzetting van de begroting, de 
begrotingswijzigingen en de rekeningen, alsmede van 
alle nuttige informatie.”;

3° het vierde lid, dat het achtste lid wordt, wordt aan-
gevuld met de volgende zin:
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“Les conseils communaux prennent les décisions 
concernant les modifications de leur contribution à la 
zone de police au plus tard le 15 novembre de l’année 
budgétaire.”;

4° dans les alinéas 5 et 7, devenant les alinéas 9 et 
11, le mot “pluricommunale” est remplacé par les mots 
“de police”;

5° dans l’alinéa 7, devenant l’alinéa 11, les mots “sa 
mission” sont remplacés par les mots “ses missions 
visées aux articles 3 et 61”.

Art. 63 (ancien art. 62)

À l’article 41 de la même loi, remplacé par la loi du 
28 avril 2019, les modifications suivantes sont apportées:

a) dans le paragraphe 1er, un alinéa rédigé comme 
suit est inséré entre les alinéas 1er et 2:

“Le Roi détermine, par arrêté délibéré en Conseil des 
ministres, le mode de calcul de la dotation fédérale de 
base, sur la base d’indicateurs mesurables, tenant compte:

1° de l’activité policière effectivement exercée par 
les zones de police, notamment au regard du volume 
et de la nature des interventions et missions réalisées;

2° des besoins structurels des zones de police, liés 
notamment à la population, aux caractéristiques territo-
riales, au contexte urbain ou rural, ainsi qu’à la présence 
de fonctions, d’institutions ou d’infrastructures générant 
une charge policière particulière.”;

b) dans le paragraphe 1er, alinéa 2, le mot “éventuelle” 
est abrogé;

c) au paragraphe 3 les mots “, ainsi que des normes 
visées aux articles 141 et 142,” sont insérés entre les 
mots “les articles 61 et 104bis” et les mots “la dotation 
fédérale” et les mots “la commune ou la zone pluricom-
munale” sont remplacés par les mots “la zone de police”.

Art. 64 (ancien art. 63)

L’article 41bis de la même loi, inséré par la loi du 
30 décembre 2001 et remplacé par la loi du 15 janvier 
2019, est remplacé par ce qui suit:

“De gemeenteraden nemen de beslissingen over de 
wijzigingen in hun bijdrage aan de politiezone ten laatste 
op 15 november van het begrotingsjaar.”;

4° in het vijfde en het zevende lid, die het negende en 
het elfde lid worden, wordt het woord “meergemeente-
zone” vervangen door het woord “politiezone”;

5° in het zevende lid, dat het elfde lid wordt, wordt het 
woord “opdracht” vervangen door het woord “opdrachten 
zoals bedoeld in de artikelen 3 en 61”.

Art. 63 (vroeger art. 62)

In artikel 41 van dezelfde wet, vervangen bij de wet 
van 28 april 2019, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

a) in paragraaf 1 wordt tussen het eerste en het tweede 
lid een lid ingevoegd, luidende:

“De Koning bepaalt, bij een besluit vastgesteld na 
overleg in de Ministerraad, de berekeningswijze van de 
federale basisdotatie op basis van meetbare indicatoren, 
rekening houdend met:

1° de politiewerkzaamheden die daadwerkelijk door 
de politiezones worden uitgevoerd, met name in ver-
houding tot het volume en de aard van de uitgevoerde 
interventies en de opdrachten;

2° de structurele behoeften van de politiezones, die 
onder meer verband houden met de bevolking, de ter-
ritoriale kenmerken, de stedelijke of landelijke context, 
evenals de aanwezigheid van functies, instellingen of 
infrastructuren die een bijzondere politielast veroorzaken.”;

b) in paragraaf 1, tweede lid, wordt het woord “even-
tueel” opgeheven;

c) in paragraaf 3 worden de woorden “, evenals de 
normen bedoeld in de artikelen 141 en 142,” ingevoegd 
tussen de woorden “de artikelen 61 of 104bis” en de 
woorden “niet nakomt” en worden de woorden “de 
gemeente of de meergemeentepolitiezone” vervangen 
door de woorden “de politiezone”.

Art. 64 (vroeger art. 63)

Artikel 41bis van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet 
van 30 december 2001 en vervangen bij de wet van 
15 januari 2019, wordt vervangen als volgt:
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“Art. 41bis. Afin de faire face à des charges financières 
spécifiques ou non prévisibles, supportées par les zones 
de police et non couvertes par la dotation fédérale de 
base, des moyens budgétaires complémentaires peuvent 
être accordés à charge du budget fédéral.

Ces moyens visent à couvrir des charges résultant:

1° de décisions, obligations ou normes imposées 
par l’autorité fédérale, entraînant une charge policière 
supplémentaire;

2° des dépenses de la mise en œuvre de politiques 
fédérales incitatives, destinées à soutenir ou renforcer 
certaines priorités en matière de sécurité;

3° de circonstances exceptionnelles, telles que des 
catastrophes naturelles, des crises majeures ou des 
événements imprévus, entraînant une mobilisation 
accrue des services de police.

Le Roi fixe, par arrêté délibéré en Conseil des mi-
nistres, les conditions d’octroi, les critères d’éligibilité, 
les modalités d’attribution et, le cas échéant, les règles 
d’indexation de ces moyens, sur la base d’indicateurs 
mesurables.

Les moyens budgétaires complémentaires peuvent 
couvrir des dépenses temporaires, à savoir des charges 
ponctuelles et limitées dans le temps.”

Art. 65 (ancien art. 64)

Dans la même loi, il est inséré un article 41bis/1, 
rédigé comme suit:

“Art. 41bis/1. § 1er. À partir de l’entrée en vigueur de 
la définition du ressort territorial de la zone de police 
nouvelle, des subventions sont octroyées aux zones 
de police engagées dans un processus de fusion. Ces 
subventions ont pour finalité de couvrir une partie des 
dépenses directement liées à la fusion, notamment:

1° les dépenses en personnel;

2° les dépenses en matière d’ICT;

3° les dépenses logistiques;

4° les frais de consultance;

5° les investissements en infrastructures.

“Art. 41bis. Om specifieke of onvoorziene financiële 
lasten, gedragen door de politiezones en niet gedekt door 
de federale basisdotatie, het hoofd te bieden, kunnen 
aanvullende budgettaire middelen worden toegekend 
ten laste van de federale begroting.

Deze middelen zijn bedoeld om lasten te dekken die 
voortvloeien uit:

1° beslissingen, verplichtingen of normen opgelegd 
door de federale overheid, die een bijkomende politielast 
met zich meebrengen;

2° uitgaven voor de uitvoering van stimulerend federaal 
beleid, bedoeld om bepaalde prioriteiten op het gebied 
van veiligheid te ondersteunen of te versterken;

3° uitzonderlijke omstandigheden, zoals natuurrampen, 
grote crisissen of onvoorziene gebeurtenissen, die een 
verhoogde inzet van de politiediensten vereisen.

De Koning bepaalt, bij besluit vastgesteld na overleg 
in de Ministerraad, de voorwaarden voor toekenning, 
de criteria voor ontvankelijkheid, de nadere regels voor 
toekenning en, in voorkomend geval, de regels voor 
indexering van deze middelen, op basis van meetbare 
indicatoren.

De aanvullende budgettaire middelen kunnen de tij-
delijke uitgaven, namelijk eenmalige lasten die beperkt 
zijn in de tijd, dekken.”

Art. 65 (vroeger art. 64)

In dezelfde wet wordt een artikel 41bis/1 ingevoegd, 
luidende:

“Art. 41bis/1. § 1. Vanaf de inwerkingtreding van de 
bepaling van het territoriaal ambtsgebied van de nieuwe 
politiezone worden subsidies toegekend aan de politie-
zones die betrokken zijn bij een samensmeltingsproces. 
Deze subsidies moeten een deel van de uitgaven dekken 
die rechtstreeks verbonden zijn met de samensmelting, 
met name:

1° personeelsuitgaven,

2° ICT-uitgaven;

3° logistieke uitgaven;

4° consultancykosten;

5° investeringen in infrastructuren.
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Le Roi détermine, par arrêté délibéré en Conseil des 
ministres, les catégories de dépenses admissibles.

Le montant maximum de subventions est fixé à 250 eu-
ros par membre du personnel, exprimé en équivalent 
temps plein, ci-après “ETP”, du cadre réel opérationnel 
et du cadre réel administratif et logistique des zones 
concernées par la fusion, arrêté au 31 décembre de 
l’exercice précédent l’année de l’entrée en vigueur de 
la définition du ressort territorial de la zone de police 
nouvelle.

Ce montant est plafonné à 1,5 million d’euros par 
fusion, sans préjudice d’un plafond annuel global de 
10 millions d’euros pour le budget fédéral destiné à 
l’ensemble des fusions.

Les zones de police pour lesquelles la fusion est 
imposée en vertu d’une disposition légale ont la priorité 
pour l’attribution des subventions visées au présent 
paragraphe.

En cas de demande conjointe de fusion de zones 
de police adressée aux ministres de l’Intérieur et de 
la Justice, la priorité pour l’attribution des subventions 
prévues au présent paragraphe est déterminée selon 
la date de réception de la demande complète par le 
Service public fédéral Intérieur.

Le ministre de l’Intérieur informe sans délai, par écrit 
ou par voie électronique, le ministre de la Justice de la 
réception de la demande conjointe.

Le Service public fédéral Intérieur met à disposition 
des zones de police les informations permettant de 
savoir si des fusions sont en cours.

§ 2. Lorsqu’il y a une fusion de zones de police, une 
dotation est octroyée à la zone de police nouvelle. Cette 
dotation est accordée à partir de l’entrée en vigueur 
de l’arrêté royal qui institue la zone de police nouvelle.

Le montant maximal de la dotation visée à l’alinéa 1er  
est fixé à 15 millions d’euros par fusion et par an, sans 
dépasser un plafond annuel global de 40 millions d’euros 
pour l’ensemble des dotations accordées en vertu du 
présent paragraphe.

Le montant de la dotation visée à l’alinéa 1er est fixé 
à 432 euros par membre du personnel, exprimé en 
ETP, du cadre réel de la zone de police nouvelle. Le 

De Koning bepaalt, bij een besluit vastgesteld na 
overleg in de Ministerraad, de categorieën van toege-
laten uitgaven.

Het maximumbedrag van de subsidies is vastgesteld 
op 250 euro per personeelslid, uitgedrukt in voltijdse 
equivalenten, hierna “VTE”, van het feitelijke operationele 
kader en het feitelijke administratieve en logistieke kader 
van de zones die betrokken zijn bij de samensmelting, 
zoals vastgesteld op 31 december van het boekjaar dat 
voorafgaat aan het jaar van de inwerkingtreding van de 
bepaling van het territoriaal ambtsgebied van de nieuwe 
politiezone.

Dit bedrag wordt geplafonneerd op 1,5 miljoen euro 
per samensmelting, onverminderd een globaal jaarlijks 
maximumbedrag van 10 miljoen euro dat voor alle sa-
mensmeltingen in de federale begroting is voorzien.

De politiezones waarbij de samensmelting wordt 
opgelegd krachtens een wettelijke bepaling hebben 
voorrang bij de toekenning van de subsidies bedoeld 
in deze paragraaf.

In geval van een gezamenlijke aanvraag tot samen-
smelting van politiezones, gericht aan de ministers van 
Binnenlandse Zaken en Justitie, wordt de prioriteit voor de 
toekenning van de in deze paragraaf bedoelde subsidies 
bepaald op basis van de datum van ontvangst van de 
volledige aanvraag door de Federale Overheidsdienst 
Binnenlandse Zaken.

De minister van Binnenlandse Zaken stelt de minister 
van Justitie onverwijld, schriftelijk of via elektronische 
weg, in kennis van de ontvangst van de gezamenlijke 
aanvraag. 

De Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken 
stelt aan de politiezones de informatie ter beschikking 
waarmee kan worden nagegaan of er samensmeltingen 
lopende zijn.

§ 2. Wanneer politiezones samensmelten, wordt aan 
de nieuwe politiezone een dotatie toegekend. Deze 
dotatie wordt toegekend vanaf de inwerkingtreding van 
het koninklijk besluit dat de nieuwe politiezone instelt.

Het maximumbedrag van de in het eerste lid bedoelde 
dotatie is vastgesteld op 15 miljoen euro per samensmel-
ting per jaar, met inachtneming van een globaal jaarlijks 
maximumbedrag van 40 miljoen euro voor alle dotaties 
die op grond van deze paragraaf worden toegekend.

Het bedrag van de in het eerste lid bedoelde dotatie 
is vastgesteld op 432 euro per personeelslid, uitgedrukt 
in VTE, van het feitelijk kader van de nieuwe politiezone. 
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nombre d’ETP pris en compte est obtenu en addition-
nant le nombre d’ETP opérationnels et administratifs et 
logistiques mentionné dans le cadre réel, arrêté au 31 
décembre de l’exercice précédent  l’année de l’institu-
tion de la zone de police nouvelle, de chaque zone de 
police ancienne concernée par la fusion. Ce montant est 
successivement multiplié par les coefficients suivants:

a) 1,5 lorsque la zone de police nouvelle compte cinq 
communes ou plus;

b) 2 lorsque la fusion est imposée en application d’une 
disposition législative;

c) 0,8 lorsque la zone de police nouvelle comprend 
moins de 200 ETP opérationnels;

d) 1,2 lorsque la zone de police nouvelle comprend 
entre 200 et 350 ETP opérationnels;

e) 1,5 lorsque la zone de police nouvelle comprend 
plus de 350 ETP opérationnels;

f) 0 lorsqu’une zone de police a déjà obtenu une dota-
tion en vertu du présent article ou lorsque la demande 
d’institution de la zone de police nouvelle est introduite 
après le 31 décembre 2029.

Les zones de police pour lesquelles la fusion est impo-
sée en vertu d’une disposition légale ont la priorité pour 
l’attribution des dotations visées au présent paragraphe.

En cas de fusion volontaire de zones de police, la 
priorité pour l’attribution des dotations prévues au présent 
paragraphe est déterminée selon la date de réception 
de la demande d’institution visée à l’article 257quin-
quies/5, alinéa 2.

Le ministre de l’Intérieur informe sans délai, par écrit 
ou par voie électronique, le ministre de la Justice de la 
réception des demandes d’institution donnant lieu à 
l’attribution des dotations visées au présent paragraphe.

§ 3. La dotation visée au paragraphe 2 est attribuée 
annuellement pendant une période de cinq exercices 
budgétaires consécutifs.

Le montant versé annuellement est calculé confor-
mément aux barèmes fixés au paragraphe 2, dans les 
limites prévues au paragraphe 2, alinéa  2.

Het aantal in aanmerking genomen VTE wordt verkregen 
door het optellen van het aantal operationele en adminis-
tratieve en logistieke VTE vermeld in het feitelijk kader, 
zoals vastgesteld op 31 december van het boekjaar dat 
voorafgaat aan het jaar van de instelling van de nieuwe 
politiezone, van elke vorige politiezone die betrokken 
is bij de samensmelting. Dit bedrag wordt vervolgens 
vermenigvuldigd met de volgende coëfficiënten:

a) 1,5 wanneer de nieuwe politiezone vijf or meer 
gemeenten telt;

b) 2 wanneer de samensmelting wordt opgelegd 
krachtens een wettelijke bepaling;

c) 0,8 wanneer de nieuwe politiezone minder dan 200 
operationele VTE omvat;

d) 1,2 wanneer de nieuwe politiezone tussen 200 en 
350 operationele VTE omvat;

e) 1,5 wanneer de nieuwe politiezone meer dan 350 
operationele VTE omvat;

f) 0 wanneer een politiezone krachtens dit artikel reeds 
een dotatie ontvangen heeft of wanneer de aanvraag tot 
de instelling van de nieuwe politiezone wordt ingediend 
na 31 december 2029.

De politiezones waarbij de samensmelting wordt 
opgelegd krachtens een wettelijke bepaling hebben 
voorrang bij de toekenning van de dotaties bedoeld in 
deze paragraaf.

In geval van een vrijwillige samensmelting van poli-
tiezones wordt de prioriteit voor de toekenning van de in 
deze paragraaf bedoelde dotaties bepaald op basis van 
de datum van ontvangst van de aanvraag tot instelling 
bedoeld in artikel 257quinquies/5, tweede lid.

De minister van Binnenlandse Zaken stelt de minister 
van Justitie onverwijld, schriftelijk of via elektronische 
weg, in kennis van de ontvangst van de aanvragen tot 
instelling die aanleiding geven tot toekenning van de in 
deze paragraaf bedoelde dotaties.

§ 3. De dotatie bedoeld in paragraaf 2 wordt jaarlijks 
toegekend voor een periode van vijf opeenvolgende 
begrotingsjaren.

Het bedrag dat jaarlijks wordt uitbetaald, wordt be-
rekend in overeenstemming met de barema’s die zijn 
vastgesteld in paragraaf 2, binnen de grenzen bepaald 
in paragraaf 2, tweede lid.



1342/011DOC 5632

K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2025 2026 C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

Le Roi peut fixer les modalités d’attribution de la dota-
tion visée au paragraphe 2, notamment les modalités 
de versement.”

Art. 66 (ancien art. 65)

Dans l’article 41ter de la même loi, inséré par la loi du 
15 janvier 2019, les mots “des articles 41 et 41bis” sont 
remplacés par les mots “des articles 41, 41bis et 41bis/1”.

Art. 67 (ancien art. 66)

Dans l’article 44, alinéa 3, de la même loi, le mot 
“taire” est remplacé par le mot “faire”.

Art. 68

L’article 46 de la même loi est complété par trois 
alinéas, rédigés comme suit:

“Lorsque le chef de corps cesse définitivement d’exer-
cer ses fonctions, le collège de police déclare la fonction 
à mandat vacante dans un délai de trois mois à compter 
de cette cessation définitive.

Si la fonction à mandat n’est pas déclarée vacante 
dans ce délai de trois mois, le gouverneur peut suspendre 
l’exécution des décisions du collège de police prises 
dans ce cadre. Le ministre de l’Intérieur ou le gouverneur 
peut, conformément à l’article 89, prendre les mesures 
découlant des obligations liées à l’application de la 
présente loi afin de désigner un nouveau chef de corps.

Par dérogation à l’alinéa 2, lorsque, à la date où le chef 
de corps cesse définitivement d’exercer ses fonctions, 
le collège de police a introduit, avec le ou les collèges 
de police d’autres zones, une demande conjointe de 
fusion volontaire auprès des ministres de l’Intérieur et 
de la Justice, conformément à l’article 91/2, il ne déclare 
pas la fonction à mandat vacante.”

Art. 69

Dans l’article 47, alinéa 1er, de la même loi, les mots 
“Le conseil communal ou le conseil de police” sont 
remplacés par les mots “Le collège de police”.

De Koning kan de nadere regels vaststellen voor de 
toekenning van de in paragraaf 2 bedoelde dotatie, met 
name de nadere regels voor de betaling.”

Art. 66 (vroeger art. 65)

In artikel 41ter van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet 
van 15 januari 2019, worden de woorden “om toepassing 
van de artikelen 41 en 41bis” vervangen door de woorden 
“met toepassing van de artikelen 41, 41bis en 41bis/1”.

Art. 67 (vroeger art. 66)

In artikel 44, derde lid, van dezelfde wet wordt in 
de Franse tekst het woord “taire” vervangen door het 
woord “faire”.

Art. 68

Artikel 46 van dezelfde wet wordt aangevuld met drie 
leden, luidende:

“Wanneer de korpschef definitief ophoudt met de 
uitoefening van zijn functie, verklaart het politiecollege 
het mandaatambt vacant binnen een termijn van drie 
maanden vanaf deze definitieve beëindiging.

Indien het mandaatambt niet binnen de drie maanden 
vacant wordt verklaard, kan de gouverneur de uitvoe-
ring van de besluiten in dit raam van het politiecollege 
opschorten. De minister van Binnenlandse Zaken of de 
gouverneur kan overeenkomstig artikel 89 maatregelen 
nemen die voortvloeien uit verplichtingen die aan de 
toepassing van deze wet zijn verbonden teneinde een 
nieuwe korpschef aan te wijzen. 

In afwijking van het tweede lid, wanneer, op de datum 
waarop de korpschef ophoudt met de uitoefening van zijn 
functie, het politiecollege samen met een of meerdere 
politiecolleges van andere zones, overeenkomstig artikel 
91/2, een gezamenlijke aanvraag tot vrijwillge samenstel-
ling heeft ingediend bij de ministers van Binnenlandse 
Zaken en Justitie, verklaart het politiecollege het man-
daatambt niet vacant.”

Art. 69

In artikel 47, eerste lid, van dezelfde wet worden de 
woorden “De gemeenteraad of de politieraad” vervangen 
door de woorden “Het politiecollege”.
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Art. 70

À l’article 48 de la même loi, modifié par la loi du 
20 juin 2006, les modifications suivantes sont apportées:

1° dans l’alinéa 1er, les mots “pour un terme de cinq 
ans, renouvelable une fois dans la même zone,” sont 
insérés entre les mots “par le Roi,” et les mots “sur pro-
position motivée” et les mots “du conseil communal ou 
du conseil de police” sont remplacés par les mots “du 
collège de police”;

2° l’alinéa 2 est abrogé.

Art. 71

À l’article 49 de la même loi, modifié par la loi du 
20 juin 2006, les modifications suivantes sont apportées:

1° dans le texte néerlandais de l’alinéa 1er, le mot 
“aanstelling” est remplacé par le mot “aanwijzing”;

2° dans l’alinéa 1er, les mots “du conseil communal ou 
du conseil de police, du bourgmestre ou” sont abrogés;

3° dans l’alinéa 1er, la phrase “La désignation ne 
peut être prolongée lorsque le conseil communal ou 
le conseil de police et le bourgmestre ou le collège de 
police émettent, après avoir entendu le chef de corps, 
un avis négatif motivé.” est abrogée;

4° l’alinéa 2 est abrogé.

Art. 72

Dans l’article 50 de la même loi, remplacé par la loi du 
26 avril 2002, les mots “conseil communal ou le conseil 
de police” sont à chaque fois remplacés par les mots 
“collège de police” et les mots “bourgmestre ou selon 
le cas, le” sont abrogés.

Art. 73

Dans l’article 51, alinéa 2, de la même loi, remplacé 
par la loi du 26 avril 2002, les mots “bourgmestre ou, 
selon le cas, le” sont abrogés.

Art. 70

In artikel 48 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet 
van 20 juni 2006, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in het eerste lid worden de woorden “voor een 
termijn van vijf jaar, éénmaal hernieuwbaar in dezelfde 
zone,” ingevoegd tussen het woord “aangewezen” en 
de woorden “op gemotiveerde voordracht” en worden 
de woorden “de gemeenteraad of van de politieraad” 
vervangen door de woorden “het politiecollege”;

2° het tweede lid wordt opgeheven.

Art. 71

In artikel 49 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet 
van 20 juni 2006, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in het eerste lid wordt het woord “aanstelling” ver-
vangen door het woord “aanwijzing”;

2° in het eerste lid worden de woorden “van de ge-
meenteraad of van de politieraad, van de burgemeester 
of” opgeheven;

3° in het eerste lid wordt de zin “De aanstelling mag 
niet worden verlengd indien de gemeenteraad of de 
politieraad en de burgemeester of het politiecollege 
na de korpschef te hebben gehoord, een met redenen 
omkleed negatief advies uitbrengen.” opgeheven;

4° het tweede lid wordt opgeheven.

Art. 72

In artikel 50 van dezelfde wet, vervangen bij de wet van 
26 april 2002, worden de woorden “de gemeenteraad of 
de politieraad” telkens vervangen door de woorden “het 
politiecollege” en worden de woorden “burgemeester of, 
naargelang van het geval, de” opgeheven.

Art. 73

In artikel 51, tweede lid, van dezelfde wet, vervangen 
bij de wet van 26 april 2002, worden de woorden “burge-
meester of, naargelang van het geval, de” opgeheven.
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Art. 74

Dans l’article 52 de la même loi, les mots “le conseil 
communal ou le conseil de police” sont remplacés par les 
mots “le collège de police” et, dans le texte néerlandais, 
le mot “aanstelling” est remplacé par le mot “aanwijzing”.

Art. 75

À l’article 53 de la même loi, modifié par la loi du 
3 juillet 2005, les modifications suivantes sont apportées:

1° dans l’alinéa 1er, les mots “du conseil communal 
ou de police” sont remplacés par les mots “du collège 
de police”;

2° l’alinéa 3 est abrogé.

Art. 76

Dans l’article 54 de la même loi, remplacé par la loi 
du 3 juillet 2005, les mots “le conseil communal ou de 
police” sont remplacés par les mots “le collège de police”.

Art. 77

Dans l’article 55 de la même loi, les mots “conseil 
communal ou le conseil de police” sont à chaque fois 
remplacés par les mots “collège de police” et les mots 
“52 et 53” sont remplacés par les mots “53 et 54”.

Art. 78

À l’article 56 de la même loi, modifié par la loi du 
21 décembre 2013, les modifications suivantes sont 
apportées:

1° dans l’alinéa 1er, les mots “Le conseil communal 
ou le conseil de police” sont remplacés par les mots “Le 
collège de police”;

2° dans l’alinéa 1er, les mots “sur proposition de la 
commission de sélection compétente ou du chef de 
corps” sont insérés entre les mots “autres membres 
de la police locale,” et les mots “, selon les conditions”;

3° les alinéas 2 et 3 sont abrogés.

Art. 74

In artikel 52 van dezelfde wet worden de woorden 
“de gemeenteraad of de politieraad” vervangen door 
de woorden “het politiecollege” en wordt het woord 
“aanstelling” vervangen door het woord “aanwijzing”.

Art. 75

In artikel 53 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet van 
3 juli 2005, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid worden de woorden “de gemeente- 
of van de politieraad” vervangen door de woorden “het 
politiecollege”;

2° het derde lid wordt opgeheven.

Art. 76

In artikel 54 van dezelfde wet, vervangen bij de wet 
van 3 juli 2005, worden de woorden “de gemeente- of 
door de politieraad” vervangen door de woorden “het 
politiecollege”.

Art. 77

In artikel 55 van dezelfde wet worden de woorden “de 
gemeenteraad of de politieraad” telkens vervangen door 
de woorden “het politiecollege” en worden de woorden 
“52 en 53” vervangen door de woorden “53 en 54”.

Art. 78

In artikel 56 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet 
van 21 december 2013, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in het eerste lid worden de woorden “De gemeen-
teraad of de politieraad” vervangen door de woorden 
“Het politiecollege”;

2° in het eerste lid worden de woorden “op voorstel 
van de bevoegde selectiecommissie of de korpschef” 
ingevoegd tussen de woorden “andere leden van de lokale 
politie aan” en de woorden “, volgens de voorwaarden”;

3° het tweede en het derde lid worden opgeheven. 
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Art. 79 (nouveau) 

Dans l’article 59 de la même loi, modifié par la loi du 26 
mars 2014, les mots “du bourgmestre ou” sont abrogés.

Art. 80 (ancien art. 79)

Dans le texte néerlandais de l’article 60 de la même 
loi, le mot “aanstellingsprocedure” est remplacé par le 
mot “aanwijzingsprocedure”.

Art. 81 (ancien art. 82)

Dans l’article 66 de la même loi, les mots “au conseil 
de police” sont remplacés par les mots “à la zone de 
police”.

Art. 82 (ancien art. 83)

Dans l’article 67, alinéa 1er, de la même loi, les mots 
“conseil communal ou du conseil de police” sont rem-
placés par les mots “collège de police” et les mots “dans 
les vingt-cinq jours” sont insérés entre les mots “sont 
transmises” et les mots “pour approbation au gouverneur”.

Art. 83 (ancien art. 84)

Dans l’article 68, alinéa 1er, de la même loi, les mots 
“25 jours” sont remplacés par les mots “quarante jours” 
et les mots “aux autorités communales ou aux autorités 
de la zone pluricommunale” sont remplacés par les mots 
“au collège de police”.

Art. 84 (ancien art. 85)

À l’article 69 de la même loi, modifié par la loi du 
21 avril 2016, les modifications suivantes sont apportées:

1° les mots “Le conseil communal ou le conseil de 
police” sont remplacés par les mots “Le collège de police”;

2° les mots “du conseil communal ou du conseil de 
police” sont remplacés par les mots “du collège de police”;

3° les mots “à l’autorité communale ou l’autorité de la 
police locale” sont remplacés par les mots “au collège 
de police”.

Art. 79 (nieuw) 

In artikel 59 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet 
van 26 maart 2014, worden de woorden “van de burge-
meester of” opgeheven.

Art. 80 (vroeger art. 79)

In artikel 60 van dezelfde wet wordt het woord 
“aanstellingsprocedure” vervangen door het woord 
“aanwijzingsprocedure”.

Art. 81 (vroeger art. 82)

In artikel 66 van dezelfde wet worden de woorden 
“aan de politieraad” vervangen door de woorden “aan 
de politiezone”.

Art. 82 (vroeger art. 83)

In artikel 67, eerste lid, van dezelfde wet worden de 
woorden “de gemeenteraad of van de politieraad” ver-
vangen door de woorden “het politiecollege” en worden 
de woorden “binnen de vijfentwintig dagen” ingevoegd 
tussen de woorden “lokale politie worden” en de woorden 
“ter goedkeuring”.

Art. 83 (vroeger art. 84)

In artikel 68, eerste lid, van dezelfde wet worden de 
woorden “25 dagen” vervangen door de woorden “de 
veertig dagen” en worden de woorden “de gemeenteover-
heid dan wel de overheid van de meergemeentezone” 
vervangen door de woorden “het politiecollege”.

Art. 84 (vroeger art. 85)

In artikel 69 van dezelfde wet, waarvan de Franse 
tekst werd gewijzigd bij de wet van 21 april 2016, worden 
de volgende wijzigingen aangebracht:

1° de woorden “de gemeenteraad, respectievelijk 
politieraad”, worden vervangen door de woorden “het 
politiecollege”;

2° de woorden “de gemeenteraad of politieraad” 
worden vervangen door de woorden “het politiecollege”;

3° de woorden “de gemeenteoverheid of de overheid 
van de lokale politie” worden vervangen door de woorden 
“het politiecollege”.
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Art. 85 (ancien art. 86)

Dans l’article 70 de la même loi, les mots “vingt-cinq” 
sont remplacés par le mot “quarante” et les mots “conseil 
communal ou au conseil zonal de la police” sont rem-
placés par les mots “collège de police”.

Art. 86 (ancien art. 87)

Dans l’article 71, alinéa 1er, de la même loi, modifié par 
la loi du 30 décembre 2001, les mots “conseil communal 
et du conseil de police” sont remplacés par les mots 
“collège de police”, les mots “faisant partie d’une zone 
pluricommunale au conseil de police” sont remplacés 
par les mots “à la zone de police” et le mot “vingt” est 
remplacé par le mot “dix”.

Art. 87 (ancien art. 88)

À l’article 72 de la même loi, les modifications sui-
vantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, les mots “corres-
pondant au délai qui a été déterminé pour la tutelle sur 
le budget des communes de la zone, à diminuer de cinq 
jours” sont remplacés par les mots “de quarante jours 
à compter du lendemain de la réception des décisions 
visées à l’article 71, alinéa 1er”;

2° dans le paragraphe 1er, alinéa 2, première phrase, 
les mots “conseil communal ou le conseil de police” sont 
remplacés par les mots “collège de police”, les mots 
“commune ou la zone pluricommunale” sont remplacés 
par les mots “zone de police” et les mots “ou la contri-
bution au conseil de police” sont abrogés;

3° dans le paragraphe 1er, alinéa 2, deuxième phrase, 
les mots “S’il s’agit d’une zone pluricommunale,” sont 
abrogés, les mots “au conseil de police” sont remplacés 
par les mots “à la zone de police” et le mot “pluricom-
munale” est remplacé par les mots “de police”;

4° dans le paragraphe 1er, alinéa 3, les mots “conseil 
communal ou le conseil de police” sont remplacés par 
les mots “collège de police”, les mots “police ou à la 
contribution au conseil” sont remplacés par le mot “zone” 
et  les mots “commune ou à la zone pluricommunale” 
sont remplacés par les mots “zone de police”;

Art. 85 (vroeger art. 86)

In artikel 70 van dezelfde wet wordt het woord “vijfen-
twintig” vervangen door het woord “veertig” en worden de 
woorden “de gemeenteraad of de politieraad” vervangen 
door de woorden “het politiecollege”.

Art. 86 (vroeger art. 87)

In artikel 71, eerste lid, van dezelfde wet, gewijzigd 
bij de wet van 30 december 2001, worden de woorden 
“de gemeenteraad en van de politieraad” vervangen 
door de woorden “het politiecollege”, worden de woor-
den “die deel uitmaakt van een meergemeentezone, 
aan de politieraad” vervangen door de woorden “aan 
de politiezone” en wordt het woord “twintig” vervangen 
door het woord “tien”.

Art. 87 (vroeger art. 88)

In artikel 72 van dezelfde wet worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1, eerste lid, worden de woorden “die 
wordt berekend door de termijn die vastgesteld is voor 
het toezicht op de begroting van de gemeenten van de 
zone te verminderen met vijf dagen” vervangen door de 
woorden “van veertig dagen die ingaat op de dag na 
het inkomen van de in artikel 71, eerste lid, bedoelde 
besluiten”;

2° in paragraaf 1, tweede lid, eerste zin, worden de 
woorden “de gemeenteraad of de politieraad” vervangen 
door de woorden “het politiecollege”, worden de woorden 
“de gemeente of de meergemeentezone” vervangen door 
de woorden “de politiezone” en worden de woorden “of 
de bijdrage aan de politieraad” opgeheven;

3° in paragraaf 1, tweede lid, tweede zin, worden de 
woorden “In het geval van een meergemeentezone, 
wijzigt” opgeheven, wordt het woord “wijzigt” ingevoegd 
tussen de woorden “de gouverneur” en de woorden “, 
gelijktijdig”, wordt het woord “politieraad” vervangen 
door het woord “politiezone” en wordt het woord “meer-
gemeentezone” vervangen door het woord “politiezone”;

4° in paragraaf 1, derde lid, worden de woorden “de ge-
meenteraad of de politieraad” vervangen door de woorden 
“het politiecollege”, worden de woorden “politiebegroting 
of op de bijdrage aan de politieraad” vervangen door 
de woorden “begroting van de politiezone” en worden 
de woorden “de gemeente of de meergemeentezone” 
vervangen door de woorden “de politiezone”;
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5° dans le paragraphe 1er, alinéa 4, les mots “S’il s’agit 
d’une zone pluricommunale,” sont abrogés, les mots 
“au conseil de police” sont remplacés par les mots “à la 
zone de police” et le mot pluricommunale” est remplacé 
par les mots “de police”;

6° dans le paragraphe 2, alinéa 1er, les mots “à l’autorité 
communale ou à l’autorité de la zone pluricommunale” 
sont remplacés par les mots “au collège de police”;

7° dans le paragraphe 2, alinéa 3, les mots “du conseil 
communal ou du conseil de police, lors de sa” sont 
remplacés par les mots “des conseils communaux des 
communes formant la zone de police, lors de leur”.

Art. 88 (ancien art. 89)

Dans l’article 73 de la même loi, les mots “conseil 
communal ou le conseil” sont remplacés par les mots 
“collège de police ou le conseil communal”, les mots “ou 
de la contribution au conseil de police” sont abrogés et 
les mots “à l’autorité communale ou à l’autorité de la 
police locale” sont remplacés par les mots “au collège 
de police ou au conseil communal”.

Art. 89 (ancien art. 90)

À l’article 74 de la même loi, les modifications sui-
vantes sont apportées:

1° dans l’alinéa 1er, les mots “conseil communal ou au 
conseil de police” sont remplacés par les mots “collège 
de police ou au conseil communal”;

2° dans l’alinéa 2, les mots “du conseil communal 
ou du conseil de police” sont remplacés par les mots 
“du collège de police et des conseils communaux des 
communes formant la zone de police” et le mot “sa” est 
remplacé par le mot “leur”.

Art. 90 (ancien art. 91)

Dans l’article 75, alinéa 1er, de la même loi, les mots 
“conseil communal ou le conseil” sont remplacés par 
le mot “collège” et les mots “le conseil communal des 
communes appartenant à une zone pluricommunale, à 
la contribution au conseil de police” sont remplacés par 
les mots “les conseils communaux à la contribution à 
la zone de police”.

5° in paragraaf 1, vierde lid, worden de woorden “In 
het geval van een meergemeentezone, wijzigt” opge-
heven, wordt het woord “wijzigt” ingevoegd tussen de 
woorden “de gouverneur” en de woorden “, gelijktijdig”, 
wordt het woord “politieraad” vervangen door het woord 
“politiezone” en wordt het woord “meergemeentezone” 
vervangen door het woord “politiezone”;

6° in paragraaf 2, eerste lid, worden de woorden “de 
gemeenteoverheid of de overheid van de meergemeen-
tezone” vervangen door de woorden “het politiecollege”;

7° in paragraaf 2, derde lid, worden de woorden 
“gemeenteraad of de politieraad” vervangen door de 
woorden “de gemeenteraden van de gemeenten die de 
politiezone vormen” en wordt het woord “zijn” vervangen 
door het woord “hun”.

Art. 88 (vroeger art. 89)

In artikel 73 van dezelfde wet worden de woorden “of 
de bijdrage aan de politieraad” opgeheven, worden de 
woorden “de gemeenteraad of de politieraad” vervangen 
door de woorden “het politiecollege of de gemeenteraad” 
en worden de woorden “de gemeenteoverheid of de over-
heid van de lokale politie” vervangen door de woorden 
“het politiecollege of de gemeenteraad”.

Art. 89 (vroeger art. 90)

In artikel 74 van dezelfde wet worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid worden de woorden “de gemeen-
teraad of de politieraad” vervangen door de woorden 
“het politiecollege of de gemeenteraad”;

2° in het tweede lid worden de woorden “de gemeen-
teraad of de politieraad” vervangen door de woorden “het 
politiecollege en de gemeenteraden van de gemeenten 
die de politiezone vormen” en wordt het woord “zijn” 
vervangen door het woord “hun”.

Art. 90 (vroeger art. 91)

In artikel 75, eerste lid, van dezelfde wet, worden de 
woorden “de gemeenteraad of de politieraad” vervan-
gen door de woorden “het politiecollege” en worden de 
woorden “gemeenteraad van de gemeenten van een 
meergemeentezone in de bijdrage aan de politieraad 
aangebrachte wijzigingen” vervangen door de woorden 
“gemeenteraden aangebrachte wijzigingen in de bijdrage 
aan de politiezone”. 
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Art. 91 (nouveau)

Dans le titre II, chapitre V, section 3, de la même 
loi, dans l’intitulé de la sous-section 2, les mots “zone 
pluricommunale” sont remplacés par les mots “zone 
de police”.

Art. 92

Dans l’article 76 de la même loi, les mots “Par déro-
gation à l’article 72, § 1er, alinéa 1er, le” sont remplacés 
par le mot “Le”, les mots “au conseil de police par une 
commune faisant partie d’une zone pluricommunale” 
sont remplacés par les mots “à la zone de police par la 
ou les communes formant la zone” et les mots “vingt-
cinq” sont remplacés par le mot “quarante”.

Art. 93

Dans l’article 77 de la même loi, l’alinéa 1er est rem-
placé par ce qui suit:

“Les décisions du collège de police relatives aux 
comptes de la police locale, sont envoyées au gouverneur 
dans un délai de vingt-cinq jours à partir du lendemain 
de l’adoption des comptes par le collège de police.”

Art. 94

Dans les articles 78 à 82 de la même loi, les mots 
“receveur compétent” et le mot “receveur” sont à chaque 
fois remplacés par les mots “comptable spécial”.

Art. 95

À l’article 78 de la même loi, les modifications sui-
vantes sont apportées:

1° dans l’alinéa 1er, les mots “deux cents jours” sont 
remplacés par les mots “cent jours” et les mots “à l’autorité 
communale ou à l’autorité de la zone pluricommunale” 
sont remplacés par les mots “au collège de police”;

2° dans l’alinéa 3, les mots “au conseil communal ou 
au conseil de police” sont remplacés par les mots “aux 

Art. 91 (nieuw) 

In titel II, hoofdstuk V, afdeling 3, van dezelfde wet 
worden in het opschrift van onderafdeling 2 de woorden 
“tot de meergemeentezone” vervangen door de woorden 
“aan de politiezone”.

Art. 92

In artikel 76 van dezelfde wet worden de woorden 
“In afwijking van artikel 72, § 1, eerste lid, spreekt de 
gouverneur” vervangen door de woorden “De gouver-
neur spreekt”, worden de woorden “politieraad door een 
gemeente die deel uitmaakt van een meergemeente-
zone” vervangen door de woorden “politiezone door de 
gemeente of de gemeenten die deel uitmaken van de 
zone” en wordt het woord “vijfentwintig” vervangen door 
het woord “veertig”.

Art. 93

In artikel 77 van dezelfde wet wordt het eerste lid 
vervangen als volgt:

“De besluiten van het politiecollege betreffende de 
rekeningen van de lokale politie worden verstuurd naar 
de gouverneur binnen een termijn van vijfentwintig dagen 
vanaf de dag na de goedkeuring van de rekeningen door 
het politiecollege.”

Art. 94

In de artikelen 78 tot 82 van dezelfde wet worden de 
woorden “bevoegde ontvanger” en het woord “ontvan-
ger” telkens vervangen door de woorden “bijzondere 
rekenplichtige”.

Art. 95

In artikel 78 van dezelfde wet worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid worden de woorden “tweehonderd 
dagen” vervangen door de woorden “honderd dagen” 
en worden de woorden “de gemeenteoverheid of de 
overheid van de meergemeentezone” vervangen door 
de woorden “het politiecollege”;

2° in het derde lid worden de woorden “de gemeente-
raad of de politieraad” vervangen door de woorden “de 
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conseils communaux des communes formant la zone 
de police” et le mot “sa” est remplacé par le mot “leur”.

Art. 96

À l’article 79 de la même loi, les modifications sui-
vantes sont apportées:

1° dans l’alinéa 1er, les mots “conseil communal ou le 
conseil de police” sont remplacés par les mots “collège 
de police” et les mots “aux autorités communales ou aux 
autorités de la zone pluricommunale” sont remplacés 
par les mots “au collège de police”;

2° dans l’alinéa 2, les mots “au collège de police et” 
sont insérés entre le mot  “gouverneur” et les mots “au 
receveur” et les mots “et à l’autorité communale ou à 
l’autorité de la zone pluricommunale” sont abrogés.

Art. 97

À l’article 80 de la même loi, les modifications sui-
vantes sont apportées:

1° dans l’alinéa 1er, les mots “conseil communal ou 
du conseil” sont à chaque fois remplacés par le mot 
“collège”;

2° dans l’alinéa 2, les mots “à l’autorité communale ou 
à l’autorité de la zone pluricommunale,” sont remplacés 
par les mots “au collège de police”;

3° dans l’alinéa 3, les mots “à l’autorité communale ou 
à l’autorité de la zone pluricommunale” sont remplacés 
par les mots “au collège de police”.

Art. 98

À l’article 82 de la même loi, les modifications sui-
vantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, les mots “com-
munes ou aux zones pluricommunales” sont remplacés 
par les mots “zones de police” et les mots “le collège 
des bourgmestre et échevins ou” sont abrogés”;

2° dans le paragraphe 1er, alinéa 2, les mots “collège 
des bourgmestre et échevins ou le” sont abrogés et le 
mot “peuvent” est remplacé par le mot “peut”;

gemeenteraden van de gemeenten die de politiezone 
vormen” en wordt het woord “zijn” vervangen door het 
woord “hun”.

Art. 96

In artikel 79 van dezelfde wet worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid worden de woorden “de gemeen-
teraad of de politieraad” vervangen door de woorden 
“het politiecollege” en worden de woorden “de gemeen-
teoverheid of de overheid van de meergemeentezone” 
vervangen door de woorden “het politiecollege”;

2° in het tweede lid worden de woorden “naar het 
politiecollege en” ingevoegd tussen het woord “gouver-
neur” en de woorden “naar de bevoegde ontvanger” en 
worden de woorden “en naar de gemeenteoverheid of 
de overheid van de meergemeentezone” opgeheven.

Art. 97

In artikel 80 van dezelfde wet worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid worden de woorden “de gemeen-
teraad of de politieraad” telkens vervangen door de 
woorden “het politiecollege”;

2° in het tweede lid worden de woorden “de gemeen-
teoverheid of de overheid van de meergemeentezone” 
vervangen door de woorden “het politiecollege”;

3° in het derde lid worden de woorden “van de gemeen-
teoverheid of de overheid van de meergemeentezone” 
vervangen door de woorden “naar het politiecollege”.

Art. 98

In artikel 82 van dezelfde wet worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1, eerste lid, worden de woorden “ge-
meenten of de meergemeentezones” vervangen door 
het woord “politiezones” en worden de woorden “het 
college van burgemeester en schepenen of” opgeheven;

2° in paragraaf 1, tweede lid, worden de woorden “het 
college van burgemeester en schepenen of” opgeheven;
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3° dans le paragraphe 1er, alinéa 3, les mots “à l’autorité 
communale ou à l’autorité de la zone pluricommunale” 
sont remplacés par les mots “au collège de police” et 
les mots “du collège des bourgmestre et échevins ou” 
sont abrogés;

4° dans le paragraphe 2, alinéa 2, les mots “aux 
autorités communales ou aux autorités de la zone plu-
ricommunale” sont remplacés par les mots “au collège 
de police”.

Art. 99

Dans l’article 83 de la même loi, les mots “commune 
ou de la zone pluricommunale” sont remplacés par les 
mots “zone de police” et les mots “conseil communal 
ou au conseil de police” sont remplacés par les mots 
“collège de police”.

Art. 100

Dans l’article 84 de la même loi, les mots “conseil 
communal ou du conseil de police” sont à chaque fois 
remplacés par les mots “collège de police” et les mots 
“aux autorités communales ou aux autorités de la zone 
pluricommunale” sont remplacés par les mots “au collège 
de police et au comptable spécial”.

Art. 101

L’article 85 de la même loi, modifié par la loi du 30 dé-
cembre 2001, est remplacé par ce qui suit:

“Art. 85. Une liste contenant un bref exposé des déci-
sions du collège de police est envoyée endéans les vingt 
jours au gouverneur. Le collège de police certifie à cette 
occasion que les dispositions en matière de publicité, 
visées à l’alinéa 2, ont été respectées.

Le jour même de l’envoi au gouverneur, la liste visée à 
l’alinéa 1er est publiée, ainsi que les décisions prises à la 
suite d’une délégation de compétence par le collège de 
police afin que chacun puisse en prendre connaissance. 
Cette liste des décisions relatives aux affaires relevant de 
la police locale et les décisions sont publiées sur le site 
internet de la zone de police concernée. Les personnes 
ayant un accès limité aux moyens numériques peuvent 
consulter la liste et les décisions en se rendant au poste 
de police de la zone concernée, où elles peuvent les 
demander.”

3° in paragraaf 1, derde lid, worden de woorden “de 
gemeenteoverheid of de overheid van de meergemeen-
tezone” vervangen door de woorden “het politiecollege” 
en worden de woorden “het college van burgemeester 
en schepenen of” opgeheven;

4° in paragraaf 2, tweede lid, worden de woorden “de 
gemeenteoverheid of de overheid van de meergemeen-
tezone” vervangen door de woorden “het politiecollege”.

Art. 99

In artikel 83 van dezelfde wet worden de woorden 
“gemeente of de meergemeentezone” vervangen door 
de woorden “politiezone” en worden de woorden “de 
gemeenteraad of de politieraad” vervangen door de 
woorden “het politiecollege”.

Art. 100

In artikel 84 van dezelfde wet worden de woorden 
“de gemeenteraad of de politieraad” telkens vervangen 
door de woorden “het politiecollege” en worden de 
woorden “de gemeenteoverheid of de overheid van de 
meergemeentezone” vervangen door de woorden “het 
politiecollege en de bijzondere rekenplichtige”.

Art. 101

Artikel 85 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet van 
30 december 2001, wordt vervangen als volgt:

“Art. 85. Van de besluiten van het politiecollege wordt 
binnen de twintig dagen een lijst met een beknopte om-
schrijving van de daarin geregelde aangelegenheden aan 
de gouverneur verzonden. Het politiecollege bevestigt 
bij die verzending dat de bepalingen inzake de open-
baarheid, bedoeld in het tweede lid, worden nageleefd.

Op dezelfde dag van de verzending aan de gouverneur 
wordt de in het eerste lid bedoelde lijst bekendgemaakt, 
alsook de besluiten genomen ingevolge een bevoegd-
heidsdelegatie door het politiecollege, zodat iedereen 
er kennis kan van nemen. Deze lijst van de  besluiten 
betreffende aangelegenheden die de lokale politie betref-
fen en de besluiten worden gepubliceerd op de website 
van de desbetreffende politiezone. Personen met een 
beperkte toegang tot digitale middelen kunnen de lijst 
en de besluiten raadplegen door naar de politiepost te 
gaan van de desbetreffende zone, waar zij de lijst en 
de besluiten kunnen opvragen.”
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Art. 102

À l’article 86 de la même loi, modifié par les lois des 
2 août 2002 et 21 décembre 2013, les modifications 
suivantes sont apportées:

a) au 1°, les mots “conseil communal ou du conseil 
de police, ainsi que celles, du collège des bourgmestre 
et échevins ou du collège de police, prises suite à une 
délégation de compétences conférée, par le conseil 
communal ou le conseil de police,” sont remplacés par 
les mots “collège de police, ainsi que celles du chef de 
corps prises suite à une délégation de compétences 
par le collège de police,” et les mots “du collège des 
bourgmestre et échevins ou” sont abrogés;

b) au 2°, les mots “du conseil communal ou du conseil 
de police, ainsi que celles du collège des bourgmestre 
et échevins ou” sont abrogés;

c) au 3°, les mots “conseil communal ou du conseil 
de police, ainsi que celles du bourgmestre ou du collège 
de police, prises suite à une délégation de compétences 
conférée par le conseil communal ou le conseil de police,” 
sont remplacés par les mots “collège de police”;

d) au 4°, dans le texte néerlandais, le mot “aanstel-
ling” est remplacé par le mot “aanwijzing” et les mots 
“du conseil communal ou du conseil de police ainsi que 
celles du bourgmestre ou” sont abrogés.

Art. 103

À l’article 87 de la même loi, modifié par la loi du 
30 décembre 2001, les modifications suivantes sont 
apportées:

1° dans le paragraphe 1er, les mots “des décisions 
déterminées aux articles 85 et 86 par lesquelles une 
autorité communale ou une autorité d’une zone pluricom-
munale viole les dispositions légales et réglementaires 
relatives à la police locale,” sont remplacés par les mots 
“de la décision par laquelle le collège de police, ou le 
chef de corps en vertu d’une délégation de compétence 
par le collège de police, excède ses compétences, viole 
la loi ou les dispositions réglementaires relatives à la 
police locale ou”, et les mots “142 ou le” sont remplacés 
par les mots “142, nuit à l’intérêt général ou enfreint le”;

2° dans le paragraphe 2, alinéa 1er, les mots “L’autorité 
communale ou l’autorité de la zone pluricommunale” sont 
remplacés par les mots “Le collège de police”;

Art. 102

In artikel 86 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wetten 
van 2 augustus 2002 en 21 december 2013, worden de 
volgende wijzigingen aangebracht:

a) in de bepaling onder 1° worden de woorden “de 
gemeenteraad of de politieraad, alsook die van het col-
lege van burgemeester en schepenen of het politiecol-
lege, genomen ingevolge bevoegdheidsdelegatie door 
de gemeenteraad of de politieraad,” vervangen door de 
woorden “het politiecollege alsook die van de korpschef 
genomen ingevolge bevoegdheidsdelegatie door het 
politiecollege” en worden de woorden “het college van 
burgemeester en schepenen of” opgeheven;

b) in de bepaling onder 2° worden de woorden “de 
gemeenteraad of de politieraad, alsook die van het col-
lege van burgemeester en schepenen of” opgeheven;

c) in de bepaling onder 3° worden de woorden “de 
gemeenteraad of de politieraad, alsook die van de 
burgemeester of het politiecollege, genomen ingevolge 
bevoegdheidsdelegatie door de gemeenteraad of de po-
litieraad,” vervangen door de woorden “het politiecollege;

d) in de bepaling onder 4° wordt het woord “aanstel-
ling” vervangen door het woord “aanwijzing” en worden 
de woorden “de gemeenteraad of de politieraad, alsook 
die van de burgemeester of” opgeheven.

Art. 103

In artikel 87 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet 
van 30 december 2001, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in paragraaf 1 worden de woorden “de in de artikelen 
85 en 86 bepaalde besluiten, waarbij een gemeenteover-
heid of een overheid van een meergemeentezone de 
wets- en verordeningsbepalingen met betrekking tot de 
lokale politie,” vervangen door de woorden “het besluit 
waarbij het politiecollege, of de korpschef ingevolge 
bevoegdheidsdelegatie door het politiecollege, zijn 
bevoegdheden overschrijdt, de wet of de reglementaire 
bepalingen met betrekking tot de lokale politie of”, en 
worden de woorden “organisatienormen, of” vervangen 
door de woorden “organisatienormen schendt, het al-
gemeen belang schaadt of”;

2° in paragraaf 2, eerste lid, worden de woorden “De 
gemeenteoverheid of de overheid van de meergemeen-
tezone” vervangen door de woorden “Het politiecollege”;
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3° dans le paragraphe 2, alinéa 2, le mot “Elle” est 
remplacé par les mots “Le collège de police”, le mot 
“cent” est remplacé par le mot “quarante” et les mots 
“commune ou à la zone pluricommunale” sont remplacés 
par le mot “zone”;

4° dans le paragraphe 2, alinéa 2, les mots “délibé-
ration suspendue” sont à chaque fois remplacés par les 
mots “décision suspendue”;

5° au paragraphe 3, alinéa 1er, les modifications sui-
vantes sont apportées:

a) les mots “l’autorité communale ou l’autorité de la 
zone pluricommunale” sont remplacés par les mots “le 
collège de police”; 

b) l’alinéa est complété par les mots “, excède ses 
compétences, nuit à l’intérêt général ou enfreint le cadre 
du personnel approuvé”;

6° dans le paragraphe 3, alinéa 2, les mots “aux 
autorités communales ou aux autorités de la zone plu-
ricommunale” sont remplacés par les mots “au collège 
de police”;

7° dans le paragraphe 4, les mots “l’autorité commu-
nale ou l’autorité de la zone pluricommunale viole les 
dispositions citées au § 1e” sont remplacés par les mots 
“le collège de police ou le chef de corps en vertu d’une 
délégation de compétence par le collège de police, 
viole les dispositions citées au paragraphe 1er, excède 
ses compétences, nuit à l’intérêt général ou enfreint le 
cadre du personnel approuvé”.

Art. 104

À l’article 88, § 1er, de la même loi, modifié par les lois 
des 30 décembre 2001 et 2 août 2002, les modifications 
suivantes sont apportées:

1° dans l’alinéa 1er, les mots “à l’autorité communale 
ou à l’autorité de la zone pluricommunale” sont rem-
placés par les mots “au collège de police” et les mots 
“respectivement de vingt-cinq jours, en ce qui concerne 
la suspension par le gouverneur, et de quarante jours, 
en ce qui concerne l’annulation par le ministre de l’Inté-
rieur. Ces délais prennent” sont remplacés par les mots 
“quarante jours. Ce délai prend”;

3° in paragraaf 2, tweede lid, wordt het woord “zij” 
vervangen door de woorden “Het politiecollege”, wordt 
het woord “honderd” vervangen door het woord “veertig” 
en worden de woorden “gemeente of de meergemeen-
tezone” vervangen door het woord “zone”;

4° in paragraaf 2, tweede lid, in de Franse tekst, worden 
de woorden “délibération suspendue” telkens vervangen 
door de woorden “décision suspendue”;

5° in paragraaf 3, eerste lid, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

a) de woorden “de gemeenteoverheid of de overheid 
van de meergemeentezone” worden vervangen door de 
woorden “het politiecollege”; 

b) de woorden “zijn bevoegdheden overschrijdt, het 
algemeen belang schaadt of de goedgekeurde perso-
neelsformatie schendt,” worden ingevoegd tussen de 
woorden “aangehaalde bepalingen schendt,” en het 
woord “vernietigen”;

6° in paragraaf 3, tweede lid, worden de woorden “de 
gemeenteoverheid of de overheid van de meergemeen-
tezone” vervangen door de woorden “het politiecollege”;

7° in paragraaf 4 worden de woorden “de gemeen-
teoverheid of de overheid van de meergemeentezone 
de in § 1 aangehaalde bepalingen schendt” vervangen 
door de woorden “het politiecollege, of de korpschef 
die krachtens een bevoegdheidsdelegatie door het 
politiecollege handelt, de in paragraaf 1 aangehaalde 
bepalingen schendt, zijn bevoegdheden overschrijdt, 
het algemeen belang schaadt of het goedgekeurde 
personeelskader schendt”.

Art. 104

In artikel 88, § 1, van dezelfde wet, gewijzigd bij de 
wetten van 30 december 2001 en 2 augustus 2002, 
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid worden de woorden “de gemeen-
teoverheid of de overheid van de meergemeentenzone” 
vervangen door de woorden “het politiecollege” en worden 
de woorden “respectievelijk vijfentwintig dagen, wat de 
schorsing door de gouverneur betreft, en veertig dagen, 
wat de vernietiging door de minister van Binnenlandse 
Zaken betreft. Die termijnen gaan” vervangen door de 
woorden “veertig dagen. Die termijn gaat”;
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2° dans l’alinéa 2, les mots “des autorités commu-
nales ou des autorités de la zone pluricommunale” sont 
remplacés par les mots “du collège de police”;

3° dans l’alinéa 3, les mots “des autorités commu-
nales ou des autorités de la zone pluricommunale” 
sont remplacés par les mots “du collège de police” et, 
dans le texte néerlandais, les mots “de termijnen” sont 
remplacés par les mots “de termijn”.

Art. 105

Dans l’article 89, alinéa 1er, de la même loi, les mots 
“commune ou de la zone pluricommunale qui ont” sont 
remplacés par les mots “la zone de police qui a”.

Art. 106

Dans l’article 90, alinéa 1er, de la même loi, les mots 
“Le conseil communal ou le conseil de police” sont 
remplacés par les mots “Le collège de police”.

Art. 107

L’article 91/1 de la même loi, inséré par la loi du 
30 décembre 2009, est abrogé.

Art. 108

À l’article 91/2 de la même loi, inséré par la loi du 
30 décembre 2009 et modifié par la loi du 29 mars 2012, 
les modifications suivantes sont apportées:

1° dans l’alinéa 1er, les mots “conseils communaux 
ou les conseils de police” sont remplacés par les mots 
“collèges de police”;

2° dans l’alinéa 2, les mots “peut définir” sont rem-
placés par le mot “définit”;

3° l’article est complété par un alinéa rédigé comme 
suit:

“L’article 9/1, § 2, est d’application à toute fusion 
volontaire de zones de police organisée par le présent 
chapitre.”.

2° in het tweede lid worden de woorden “de gemeen-
teoverheid of de overheid van de meergemeentezone” 
vervangen door de woorden “het politiecollege”;

3° in het derde lid worden de woorden “een gemeen-
teoverheid of een overheid van een meergemeentezone” 
vervangen door de woorden “het politiecollege” en 
worden de woorden “de termijnen” vervangen door de 
woorden “de termijn”.

Art. 105

In artikel 89, eerste lid, van dezelfde wet worden de 
woorden “gemeentelijke overheidspersoneel of van de 
overheidspersonen van de meergemeentezone die 
verzuimd hebben” vervangen door de woorden “over-
heidspersonen, respectievelijk van de politiezone die 
verzuimd heeft”.

Art. 106

In artikel 90, eerste lid, van dezelfde wet worden de 
woorden “de gemeenteraad of de politieraad” vervangen 
door de woorden “het politiecollege”.

Art. 107

Artikel 91/1 van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet 
van 30 december 2009, wordt opgheven.

Art. 108

In artikel 91/2 van dezelfde wet, ingevoegd bij de 
wet van 30 december 2009 en gewijzigd bij de wet 
van 29 maart 2012, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in het eerste lid worden de woorden “gemeente- of 
politieraden” vervangen door de woorden “politiecolleges”;

2° in het tweede lid wordt het woord “kan” vervangen 
door het woord “bepaalt” en wordt het woord “bepalen” 
opgeheven;

3° het artikel wordt aangevuld met een lid, luidende:

“Artikel 9/1, § 2, is van toepassing op de bij dit hoofdstuk 
geregelde vrijwillige samensmelting van politiezones.”.
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Art. 109

L’article 91/3 de la même loi, inséré par la loi du 
30 décembre 2009, est abrogé.

Art. 110

L’article 91/4 de la même loi, inséré par la loi du 
30 décembre 2009, est abrogé.

Art. 111

L’article 91/5 de la même loi, inséré par la loi du 
30 décembre 2009, est abrogé.

Art. 112

Dans l’article 91/6 de la même loi, inséré par la loi du 
30 décembre 2009, les mots “à la date de la publication de 
l’arrêté royal définissant le” sont remplacés par les mots 
“au moment de l’entrée en vigueur de la définition du”.

Art. 113

L’article 91/7 de la même loi, inséré par la loi du 30 dé-
cembre 2009, est remplacé par ce qui suit:

“Art. 91/7. § 1er. Entre l’entrée en vigueur de la défi-
nition du ressort territorial de la zone de police nou-
velle et l’entrée en vigueur de l’arrêté royal instituant 
la zone de police nouvelle, le nombre de voix accordé 
à chaque bourgmestre au sein du collège de police de 
la zone de police nouvelle est défini sur la base de la 
dotation policière visée à l’article 40 que sa commune 
investissait dans la zone de police ancienne à laquelle 
elle appartenait.

À partir de l’entrée en vigueur de l’arrêté royal insti-
tuant la zone de police nouvelle, chaque bourgmestre 
au sein du collège de police dispose du nombre de voix 
déterminé conformément à l’article 24.

§ 2. Entre l’entrée en vigueur de la définition du res-
sort territorial de la zone de police nouvelle et l’entrée 
en vigueur de l’arrêté royal instituant la zone de police 
nouvelle, la procédure de sonnette d’alarme prévue à 
l’article 28, § 2, peut être appliquée dans les cinq jours 
ouvrables pour toute décision du collège de police de 
la zone de police nouvelle, par dérogation à l’article 28, 
§ 2, alinéa 1er.”

Art. 109

Artikel 91/3 van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet 
van 30 december 2009, wordt opgeheven.

Art. 110

Artikel 91/4 van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet 
van 30 december 2009, wordt opgeheven.

Art. 111

Artikel 91/5 van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet 
van 30 december 2009, wordt opgeheven.

Art. 112

In artikel 91/6 van dezelfde wet, ingevoegd bij de 
wet van 30 december 2009, worden de woorden “de 
datum van bekendmaking van het koninklijk besluit 
tot” vervangen door de woorden “het moment van de 
inwerkingtreding van de”.

Art. 113

Artikel 91/7 van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet 
van 30 december 2009, wordt vervangen als volgt:

“Art. 91/7. § 1. Tussen de inwerkingtreding van de 
bepaling van het territoriale ambtsgebied van de nieuwe 
politiezone en de inwerkingtreding van het koninklijk 
besluit tot instelling van de nieuwe politiezone, wordt het 
aantal stemmen toegekend aan elke burgemeester bin-
nen het politiecollege van de nieuwe politiezone bepaald 
op basis van de politiedotatie bedoeld in artikel 40, die 
zijn gemeente inbracht in de vorige politiezone waartoe 
zij behoorde.

Vanaf de inwerkingtreding van het koninklijk besluit 
tot instelling van de nieuwe politiezone beschikt elke 
burgemeester binnen het politiecollege over het aantal 
stemmen dat vastgelegd is krachtens artikel 24.

§ 2. Tussen de inwerkingtreding van de bepaling van 
het territoriale ambtsgebied van de nieuwe politiezone en 
de inwerkingtreding van het koninklijk besluit tot instelling 
van de nieuwe politiezone, kan de alarmbelprocedure 
voorzien in artikel 28, § 2, binnen de vijf werkdagen wor-
den toegepast op elke beslissing van het politiecollege 
van de nieuwe politiezone, in afwijking van artikel 28, 
§ 2, eerste lid.”
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Art. 114

L’article 91/8, alinéa 1er, de la même loi, inséré par la 
loi du 30 décembre 2009, est remplacé par ce qui suit:

“Dans les quatre mois suivant l’institution de la police 
locale de la zone de police nouvelle, le plan zonal de 
sécurité de la zone de police nouvelle est communiqué 
au gouverneur, qui s’assure, dans les deux mois qui 
suivent sa communication, de sa concordance avec le 
plan national de sécurité.”

Art. 115

L’article 91/9 de la même loi, inséré par la loi du 30 dé-
cembre 2009, est remplacé par ce qui suit:

“Art. 91/9. Durant les cinq premiers exercices budgé-
taires suivant l’institution de la police locale de la zone 
de police nouvelle, chaque commune octroie à la zone 
de police nouvelle une dotation de base identique à 
sa dotation dans la zone de police ancienne à laquelle 
elle appartenait, telle qu’inscrite au budget initial de 
l’avant-dernier exercice budgétaire précédant l’institution 
susmentionnée de la zone de police nouvelle.

Si la dotation visée à l’alinéa 1er ne permet pas d’équi-
librer le budget de la zone de police nouvelle, chaque 
commune verse une dotation complémentaire calculée 
selon les règles de répartition visées à l’article 40.

Si la dotation visée à l’alinéa 1er génère un surplus 
pour la zone de police nouvelle, celle-ci l’affecte à la 
constitution de réserves ordinaires.”

Art. 116

Dans l’article 91/13 de la même loi, inséré par la loi 
du 21 avril 2016, les mots “91/3, 91/4 et” sont abrogés.

Art. 117

L’article 91/14 de la même loi, inséré par la loi du 
21 avril 2016, est abrogé.

Art. 114

Artikel 91/8, eerste lid, van dezelfde wet, ingevoegd bij 
de wet van 30 december 2009, wordt vervangen als volgt:

“Binnen de vier maanden na de instelling van de lo-
kale politie van de nieuwe politiezone, wordt het zonale 
veiligheidsplan van de nieuwe politiezone meegedeeld 
aan de gouverneur, die er binnen de twee maanden 
na de mededeling ervan erop toeziet dat het met het 
nationale veiligheidsplan overeenstemt.”

Art. 115

Artikel 91/9 van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet 
van 30 december 2009, wordt vervangen als volgt:

“Art. 91/9. Tijdens de eerste vijf begrotingsjaren na 
de instelling van de lokale politie van de nieuwe poli-
tiezone kent elke gemeente aan de nieuwe politiezone 
een basisdotatie toe die gelijk is aan haar dotatie bin-
nen de vorige politiezone waartoe zij behoorde, zoals 
ingeschreven in de initiële begroting van het voorlaatste 
begrotingsjaar dat voorafgaat aan de voormelde instel-
ling van de nieuwe politiezone.

Indien de in het eerste lid bedoelde dotatie het niet 
mogelijk maakt om de begroting van de nieuwe politie-
zone in evenwicht te brengen, stort elke gemeente een 
aanvullende dotatie die volgens de in artikel 40 bedoelde 
verdelingsregels berekend wordt.

Indien de in het eerste lid bedoelde dotatie voor de 
nieuwe politiezone een overschot oplevert, zal dat over-
schot toegewezen worden aan de aanleg van gewone 
reserves.”

Art. 116

In artikel 91/13 van dezelfde wet, ingevoegd bij de 
wet van 21 april 2016, worden de woorden “91/3, 91/4 
en” opgeheven.

Art. 117

Artikel 91/14 van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet 
van 21 april 2016, wordt opgeheven.
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Art. 118

À l’article 107 de la même loi, modifié par les lois des 
2 avril 2001 et 20 juin 2006, les modifications suivantes 
sont apportées:

1° dans l’alinéa 1er, les mots “pour un terme de cinq 
ans, renouvelable une fois pour le même mandat,” sont 
insérés entre les mots “par le Roi,” et les mots “sur 
proposition des”;

2° dans l’alinéa 2, les mots “pour un terme de cinq 
ans, renouvelable une fois,” sont insérés entre les mots 
“par le Roi” et les mots  “sur proposition du”;

3° dans l’alinéa 3, les mots “pour un terme de cinq 
ans, renouvelable une fois,” sont insérés entre les mots 
“par le Roi” et les mots “sur proposition du”;

4° dans l’alinéa 4, la première phrase commençant 
par les mots “Il peut être mis fin anticipativement” et 
terminant par les mots “obtient une évaluation “insuffi-
sant”.” est abrogée.

Art. 119

Dans l’article 115, § 2, alinéa 1er, 1°, de la même loi, 
remplacé par la loi du 19 juillet 2018, les mots “zones 
pluricommunales” sont remplacés par les mots “zones 
de police”.

Art. 120

Dans la même loi, il est inséré un article 115bis/1 
rédigé comme suit:

“Art. 115bis/1. § 1er. Le Roi peut, par arrêté délibéré en 
Conseil des ministres, après avis du comité de coordina-
tion de la police intégrée, octroyer des subventions aux 
zones de police locale en vue de financer des projets 
de co-création, dans la limite des crédits budgétaires 
disponibles, sans porter préjudice aux missions légales 
de la police fédérale.

L’arrêté visé à l’alinéa 1er précise les modalités procé-
durales de sélection, d’évaluation et de suivi des projets 
de co-création.

Les projets de co-création s’entendent comme toute 
forme de collaboration structurée entre une ou plusieurs 
zones de police locale et la police fédérale, visant à 

Art. 118

In artikel 107 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wetten 
van 2 april 2001 en 20 juni 2006, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid worden de woorden “voor een 
termijn van vijf jaar die één keer hernieuwd kan worden 
voor hetzelfde mandaat,” ingevoegd tussen de woorden 
“voor hun ambt,” en de woorden “op voordracht van”;

2° in het tweede lid worden de woorden “voor een 
termijn van vijf jaar die één keer hernieuwd kan worden,” 
ingevoegd tussen de woorden “voor zijn ambt,” en de 
woorden “op voordracht van”;

3° in het derde lid worden de woorden “voor een ter-
mijn van vijf jaar die één keer hernieuwd kan worden,” 
ingevoegd tussen de woorden “voor zijn ambt,” en de 
woorden “op voordracht van”;

4° in het vierde lid wordt de eerste zin, die aanvangt 
met de woorden “Een mandaat in de federale politie” en 
eindigt met de woorden “een evaluatie “onvoldoende” 
behaalt.”, opgeheven.

Art. 119

In artikel 115, § 2, eerste lid, 1°, van dezelfde wet, 
vervangen bij de wet van 19 juli 2018, wordt het woord 
“meergemeentezones” vervangen door het woord 
“politiezones”.

Art. 120

In dezelfde wet wordt een artikel 115bis/1 ingevoegd, 
luidende:

“Art. 115bis/1. § 1. De Koning kan, bij een besluit 
vastgesteld na overleg in de Ministerraad, na advies 
van het coördinatiecomité van de geïntegreerde politie, 
subsidies toekennen aan de lokale politiezones met het 
oog op de financiering van co-creatieprojecten, binnen 
de perken van de beschikbare begrotingskredieten, 
zonder afbreuk te doen aan de wettelijke opdrachten 
van de federale politie.

Het in het eerste lid bedoelde besluit preciseert de 
procedurele nadere regels voor de selectie, evaluatie 
en opvolging van de co-creatieprojecten.

Co-creatieprojecten worden begrepen als elke vorm 
van gestructureerde samenwerking tussen één of meer 
lokale politiezones en de federale politie, die ertoe strekt 
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concevoir ou à adapter conjointement des solutions, 
outils ou méthodes au service du fonctionnement intégré 
de la police.

§ 2. Les projets visés au paragraphe 1er concernent 
des domaines relevant de la police intégrée, notamment 
les technologies de l’information et de la communication, 
les outils opérationnels, la gestion logistique et la gestion 
des ressources humaines.

§ 3. Les subventions couvrent les coûts liés à la 
conception, au développement, à l’adaptation, à la mise 
en œuvre, à la maintenance ou à la formation relatifs 
aux outils, méthodes ou dispositifs co-créés.

§ 4. Les projets de co-création sont éligibles aux 
subventions visées au présent article pour autant qu’ils 
ne donnent pas lieu à un double financement public des 
mêmes coûts éligibles et qu’ils satisfassent à au moins 
un des critères suivants:

1° présenter une plus-value opérationnelle démontrable 
pour le fonctionnement intégré de la police;

2° viser un caractère innovant ou une amélioration 
significative de pratiques, outils ou méthodes existants 
pour la police intégrée;

3° permettre, par leur conception, une mutualisation 
ou une réutilisation au bénéfice d’autres services de la 
police intégrée.

Leur répartition garantit une utilisation équilibrée des 
moyens, en fonction de la portée et de la valeur ajoutée 
des projets pour la police intégrée.

Les subventions visées au présent article sont ins-
crites au programme 90/1 “Dotations et subventions” 
du budget “Police fédérale et fonctionnement intégré”.” 

Art. 121 (nouveau)

Dans l’article 125, alinéa 3, de la même loi, les mots 
“le bourgmestre” sont abrogés.

Art. 122 (nouveau)

Dans l’article 128, alinéa 4, de la même loi, inséré par 
la loi du 26 mars 2014, les mots “la publication de l’arrêté 
royal portant” sont remplacés par les mots “l’entrée en 
vigueur de la”.

gezamenlijk oplossingen, instrumenten of methoden te 
ontwikkelen of aan te passen ten dienste van de geïn-
tegreerde werking van de politie.

§ 2. De in paragraaf 1 bedoelde projecten hebben 
betrekking op domeinen van de geïntegreerde politie, 
met name de informatie- en communicatietechnolo-
gie, operationele hulpmiddelen, logistiek beheer en 
personeelsbeheer.

§ 3. De subsidies dekken de kosten die verband hou-
den met het ontwerp, de ontwikkeling, de aanpassing, 
de implementatie, het onderhoud of de opleiding met 
betrekking tot de gezamenlijk gecreëerde instrumenten, 
methoden of systemen.

§ 4. Co-creatieprojecten komen in aanmerking voor 
de in dit artikel bedoelde subsidies op voorwaarde dat zij 
geen aanleiding geven tot een dubbele publieke financie-
ring van dezelfde in aanmerking komende kosten en dat 
zij voldoen aan ten minste één van de volgende criteria:

1° een aantoonbare operationele meerwaarde bieden 
voor de geïntegreerde werking van de politie;

2° een innovatief karakter hebben of een significante 
verbetering beogen van bestaande praktijken, instrumen-
ten of methoden voor de geïntegreerde politie;

3° door hun opzet een mutualisering of hergebruik 
mogelijk maken ten voordele van andere diensten van 
de geïntegreerde politie.

De verdeling ervan waarborgt een evenwichtig ge-
bruik van de middelen, in functie van de reikwijdte en 
de toegevoegde waarde van de projecten voor de ge-
ïntegreerde politie.

De in dit artikel bedoelde subsidies worden ingeschre-
ven op programma 90/1 “Dotaties en toelagen” van de 
begroting “Federale politie en geïntegreerde werking”.” 

Art. 121 (nieuw)

In artikel 125, derde lid, van dezelfde wet, worden de 
woorden “de burgemeester” opgeheven.

Art. 122 (nieuw)

In artikel 128, vierde lid, van dezelfde wet, ingevoegd 
bij de wet van 26 maart 2014, worden de woorden “pu-
blicatie van het koninklijk besluit tot” vervangen door de 
woorden “inwerkingtreding van de”.
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Art. 123 (ancien art. 121)

À l’article 135 de la même loi, remplacé par la loi du 
19 juillet 2018, les modifications suivantes sont apportées:

1° dans l’alinéa 1er, les mots “au bourgmestre ou” 
sont abrogés;

2° dans l’alinéa 2, dans la phrase liminaire, les mots 
“le bourgmestre ou” sont abrogés.

Art. 124 (ancien art. 122)

À l’article 136 de la même loi, les modifications sui-
vantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 1er, alinéa 2, les mots “, au 
bourgmestre” sont abrogés;

2° dans le paragraphe 2, les mots “de la zone pluri-
communale” sont remplacés par les mots “d’une zone de 
police”, les mots “du conseil de police ou” sont abrogés 
et le mot “pluricommunale” est remplacé par le mot 
“concernée”.

Art. 125 (ancien art. 124)

À l’article 257quinquies/2 de la même loi, inséré par 
la loi du 30 décembre 2009, les modifications suivantes 
sont apportées:

1° les mots “Le conseil de police, dès son installation 
visée à l’article 91/4,” sont remplacés par les mots “Le 
collège de police, dès l’entrée en vigueur de la définition 
du ressort territorial de la zone de police nouvelle,”;

2° l’article est complété par un alinéa rédigé comme 
suit:

“Le collège de police désigne également un comptable 
spécial et un secrétaire.”.

Art. 126 (ancien art. 125)

Dans l’article 257quinquies/4 de la même loi, inséré 
par la loi du 30 décembre 2009, les mots “A compter de 
la publication de l’arrêté royal définissant le” sont rem-
placés par les mots “A compter de l’entrée en vigueur 
de la définition du”.

Art. 123 (vroeger art. 121)

In artikel 135 van dezelfde wet, vervangen bij de 
wet van 19 juli 2018, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in het eerste lid worden de woorden “de burge-
meester” opgeheven;

2° in het tweede lid worden in de inleidende zin de 
woorden “de burgemeester” opgeheven.

Art. 124 (vroeger art. 122)

In artikel 136 van dezelfde wet worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1, tweede lid, worden de woorden “, 
de burgemeester” opgeheven;

2° in paragraaf 2 worden de woorden “de meergemeen-
tezones” vervangen door de woorden “een politiezone”, 
worden de woorden “de politieraad of” opgeheven en 
wordt het woord “meergemeentezone” vervangen door 
de woorden “betrokken zone”.

Art. 125 (vroeger art. 124)

In artikel 257quinquies/2 van dezelfde wet, ingevoegd 
bij de wet van 30 december 2009, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° de woorden “De politieraad, vanaf zijn oprichting 
bedoeld in artikel 91/4, verklaart” worden vervangen 
door de woorden “Het politiecollege verklaart, vanaf 
de inwerkingtreding van de bepaling van het territoriale 
ambtsgebied van de nieuwe politiezone,”;

2° het artikel wordt aangevuld met een lid, luidende:

“Het politiecollege wijst eveneens een bijzondere 
rekenplichtige en een secretaris aan.”.

Art. 126 (vroeger art. 125)

In artikel 257quinquies/4 van dezelfde wet, ingevoegd 
bij de wet van 30 december 2009, worden de woorden 
“Vanaf de bekendmaking van het koninklijk besluit tot” 
vervangen door de woorden “Vanaf de inwerkingtreding 
van de”.
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Art. 127 (ancien art. 126)

L’article 257quinquies/5 de la même loi, inséré par la 
loi du 30 décembre 2009, est complété par cinq alinéas 
rédigés comme suit:

“Le collège de police de la zone de police nouvelle 
introduit, auprès du ministre de l’Intérieur, une demande 
visant l’institution de la zone de police nouvelle, démon-
trant que les conditions visées à l’alinéa 1er sont réunies. 
Cette demande est adressée par lettre recommandée 
à la poste contre accusé de réception.

L’institution de la police locale de la zone de police 
nouvelle intervient au plus tard un an après l’entrée en 
vigueur de la définition du ressort territorial de la zone 
de police nouvelle.

Les collèges de police concernés peuvent, conjointe-
ment et sous la forme d’une demande écrite et motivée, 
solliciter auprès du ministre de l’Intérieur un report de 
l’institution de la police locale de la zone de police nou-
velle pour une durée maximale de six mois.

Le Roi peut, sur proposition du ministre de l’Intérieur, 
reporter l’institution de la police locale de cette zone de 
police nouvelle pour une durée maximale de six mois.

Le ministre de l’Intérieur ou le gouverneur peut, après 
l’expiration du délai d’un an ou, le cas échéant, de dix-huit 
mois, charger un ou plusieurs commissaires spéciaux 
visés à l’article 89 de se rendre sur place, afin d’exécuter 
les conditions mentionnées à l’alinéa 1er.”

Art. 128 (ancien art. 127)

Dans l’article 257quinquies/6 de la même loi, inséré 
par la loi du 30 décembre 2009, les mots “conseillers 
de police” sont remplacés par les mots “membres des 
collèges de police, des chefs de corps, des comptables 
spéciaux et des secrétaires”.

Art. 129 (ancien art. 128)

À l’article 257quinquies/9 de la même loi, inséré par 
la loi du 30 décembre 2009, les modifications suivantes 
sont apportées:

1° dans le paragraphe 1er, les mots “à l’article 257quin-
quies/5” sont remplacés par les mots “à l’article 257quin-
quies/5, alinéa 1er, et à l’article 9/1, § 1er, alinéa 2”;

Art. 127 (vroeger art. 126)

Artikel 257quinquies/5 van dezelfde wet, ingevoegd 
bij de wet van 30 december 2009, wordt aangevuld met 
vijf leden, luidende:

“Het politiecollege van de nieuwe politiezone dient bij 
de minister van Binnenlandse Zaken een aanvraag in 
tot instelling van de nieuwe politiezone in, waarin wordt 
aangetoond dat aan de in het eerste lid bedoelde voor-
waarden is voldaan. Deze aanvraag wordt bij een ter post 
aangetekende brief met ontvangstmelding verstuurd.

De instelling van de lokale politie van de nieuwe politie-
zone vindt plaats uiterlijk één jaar na de inwerkingtreding 
van de bepaling van het territoriale ambtsgebied van de 
nieuwe politiezone.

De betrokken politiecolleges kunnen gezamenlijk, on-
der de vorm van een schriftelijk en gemotiveerd verzoek, 
bij de minister van Binnenlandse Zaken maximaal zes 
maanden uitstel van de instelling van de lokale politie 
van de nieuwe politiezone vragen.

De Koning kan, op voorstel van de minister van 
Binnenlandse Zaken, de instelling van de lokale politie 
van deze nieuwe politiezone uitstellen met een termijn 
van maximaal zes maanden.

De minister van Binnenlandse Zaken of de gouver-
neur kan, na het verstrijken van de termijn van één jaar, 
of in voorkomend geval van achttien maanden, één of 
meer bijzondere commissarissen bedoeld in artikel 89 
gelasten zich ter plaatse te begeven, teneinde de in het 
eerste lid vermelde voorwaarden ten uitvoer te brengen.”

Art. 128 (vroeger art. 127)

In artikel 257quinquies/6 van dezelfde wet, ingevoegd 
bij de wet van 30 december 2009, worden de woorden 
“de politieraadsleden” vervangen door de woorden “de 
leden van de politiecolleges, de korpschefs, de bijzon-
dere rekenplichtigen en secretarissen”.

Art. 129 (vroeger art. 128)

In artikel 257quinquies/9 van dezelfde wet, ingevoegd 
bij de wet van 30 december 2009, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1 worden de woorden “artikel 257quin-
quies/5 voorafgaat” vervangen door de woorden “artikel 
257quinquies/5, eerste lid, en in artikel 9/1, § 1, tweede 
lid, voorafgaat”;
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2° dans le paragraphe 3, les mots “conseil de police” 
sont remplacés par les mots “collège de police”;

3° l’article est complété par le paragraphe 4 rédigé 
comme suit:

“§ 4. Lorsque le gouverneur constate, après avoir 
entendu les parties concernées, qu’une dette contractée 
par une zone de police ancienne, durant un délai de deux 
ans préalablement à l’établissement du dernier compte 
annuel de la zone de police nouvelle résulte d’un effet 
d’aubaine ou d’un engagement manifestement contraire 
aux principes de bonne administration financière pris 
après l’annonce ou la planification de la fusion, il peut 
refuser que cette dette soit reprise par la zone de police 
nouvelle. Dans ce cas, la dette concernée demeure à 
charge des communes de la zone de police ancienne, 
et elle est consolidée dans leur dette communale res-
pective selon les modalités fixées par le gouverneur.”.

Art. 130 (ancien art. 129)

Dans l’article 257quinquies/14, § 3, inséré par la loi du 
21 avril 2016, les mots “conseils de police ou du conseil 
de police et du conseil communal” sont remplacés par 
les mots “collèges de police”.

Art. 131 (ancien art. 130)

Le Titre VIIIbis de la même loi, inséré par la loi du 
2 août 2002, comprenant l’article 257sexies, est abrogé.

Art. 132 (ancien art. 131)

L’article 259 de la même loi est abrogé.

CHAPITRE 3

Modifications de la loi du 26 avril 2002  
relative aux éléments essentiels  

du statut des membres du personnel  
des services de police et  

portant diverses autres dispositions  
relatives aux services de police 

Art. 133 (nouveau)

Dans l’article  5bis, §  2, de la loi du 26 avril 2002 
relative aux éléments essentiels du statut des membres 

2° in paragraaf 3 worden de woorden “de politieraad” 
vervangen door de woorden “het politiecollege”;

3° het artikel wordt aangevuld met een paragraaf 4, 
luidende:

“§ 4. Wanneer de gouverneur, na de betrokken partijen 
te hebben gehoord, vaststelt dat een schuld die door een 
vorige politiezone werd aangegaan binnen een termijn 
van twee jaar voorafgaand aan de opstelling van de laat-
ste jaarrekening van de nieuwe politiezone, voortvloeit 
uit een niet beoogd voordeel of uit een verbintenis die 
duidelijk indruist tegen de principes van goed financi-
eel bestuur en werd aangegaan na de aankondiging 
of planning van de samensmelting, kan hij weigeren 
dat deze schuld wordt overgenomen door de nieuwe 
politiezone. In dat geval blijft de betrokken schuld ten 
laste van de gemeenten van de vorige politiezone, en 
wordt zij opgenomen in hun respectieve gemeentelijke 
schuld volgens de nadere regels die door de gouverneur 
worden vastgesteld.”.

Art. 130 (vroeger art. 129)

In artikel 257quinquies/14, § 3, ingevoegd bij de wet 
van 21 april 2016, worden de woorden “politieraden of 
politieraad en aan de gemeenteraad” vervangen door 
het woord “politiecolleges”.

Art. 131 (vroeger art. 130)

Titel VIIIbis van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet 
van 2 augustus 2002, die artikel 257sexies bevat, wordt 
opgeheven.

Art. 132 (vroeger art. 131)

Artikel 259 van dezelfde wet wordt opgeheven.

HOOFDSTUK 3

Wijzigingen van de wet van 26 april 2002 
houdende de essentiële elementen  

van het statuut van de personeelsleden  
van de politiediensten en  

houdende diverse andere bepalingen 
 met betrekking tot de politiediensten 

Art. 133 (nieuw)

In artikel  5bis, §  2, van de wet van 26  april  2002 
houdende de essentiële elementen van het statuut van 



511342/011DOC 56

K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2025 2026 C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

du personnel des services de police et portant diverses 
autres dispositions relatives aux services de police, inséré 
par la loi du 3 juillet 2005, les mots “conseil communal 
ou de police” sont remplacés par les mots “collège de 
police”.

Art. 134 (nouveau)

Dans l’article 26, alinéa 2, de la même loi, modifié 
par les lois des 21 décembre 2013 et 21 avril 2016, les 
mots “le conseil communal ou le conseil de police” sont 
remplacés par les mots “le collège de police”.

Art. 135 (ancien art. 132)

Dans l’article 53, 3°, a), de la même loi, remplacé 
par la loi du 16 mars 2006, les mots “ainsi que 6,” sont 
insérés entre les mots “catégories 4 et 5,” et les mots 
“visées à l’article 67”. 

Art. 136 (nouveau)

Dans l’article 65 de la même loi, remplacé par la loi 
du 20 juin 2006, les mots “pour un terme renouvelable 
de cinq ans” sont remplacés par les mots “pour un terme 
de cinq ans, renouvelable une fois dans la même zone 
ou pour le même mandat,”.

Art. 137 (ancien art. 133)

À l’article 67 de la même loi, modifié par les lois des 
20 juin 2006 et 26 mars 2014, les modifications suivantes 
sont apportées:

a) dans la phrase liminaire, le mot “six” est remplacé 
par le mot “sept”;

b) dans le 5°, les mots “mais moins de 2500” sont insé-
rés entre les mots “au moins 600” et les mots “membres 
du personnel” et les mots “, le mandat de directeur 
général, le mandat d’inspecteur général et d’inspecteur 
général adjoint” sont abrogés;

c) dans le 6°, les mots “le mandat de commissaire 
général.” sont remplacés par les mots “le mandat de 
chef de corps d’une police locale dont les effectifs, 
comprenant le personnel du cadre opérationnel et du 
cadre administratif et logistique, comptent au moins 
2500 membres du personnel employés à temps plein, 
ainsi que le mandat de directeur-général;”;

de personeelsleden van de politiediensten en houdende 
diverse andere bepalingen met betrekking tot de politie-
diensten, ingevoegd bij de wet van 3 juli 2005, worden 
de woorden “de gemeente- of politieraad” vervangen 
door de woorden “het politiecollege”.

Art. 134 (nieuw)

In artikel 26, tweede lid, van dezelfde wet, gewijzigd 
bij de wetten van 21 december 2013 en 21 april 2016, 
worden de woorden “de gemeente- of politieraad” ver-
vangen door de woorden “het politiecollege”.

Art. 135 (vroeger art. 132)

In artikel 53, 3°, a), van dezelfde wet, vervangen bij de 
wet van 16 maart 2006, worden de woorden “alsmede 
6,” ingevoegd tussen de woorden “categorieën 4 en 5,” 
en de woorden “bedoeld in artikel 67”. 

Art. 136 (nieuw)

In artikel 65 van dezelfde wet, vervangen bij de wet van 
20 juni 2006, worden de woorden “voor een hernieuw-
bare termijn van vijf jaar” vervangen door de woorden 
“voor een termijn van vijf jaar, eenmaal hernieuwbaar 
in dezelfde zone of voor hetzelfde mandaat”.

Art. 137 (vroeger art. 133)

In artikel 67 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wetten 
van 20 juni 2006 en 26 maart 2014, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

a) in de inleidende zin wordt het woord “zes” vervangen 
door het woord “zeven”;

b) in de bepaling onder 5° worden de woorden “doch 
minder dan 2500” ingevoegd tussen de woorden “ten 
minste 600” en de woorden “voltijds tewerkgestelde” 
en worden de woorden “het mandaat van directeur-
generaal, het mandaat van inspecteur-generaal en van 
adjunct-inspecteur-generaal” opgeheven;

c) in de bepaling onder 6° worden de woorden “het 
mandaat van commissaris-generaal.” vervangen door 
de woorden “het mandaat van korpschef van een lokale 
politie waarvan de personeelsbezetting, omvattend het 
personeel van het operationeel en van het administratief 
en logistiek kader, ten minste 2500 voltijds tewerkge-
stelde personeelsleden omvat, evenals het mandaat 
van directeur-generaal;”;
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d) l’article est complété par le 7° rédigé comme suit:

“7° catégorie 7: le mandat de commissaire général.”.

Art. 138 (nouveau)

Dans l’article 76bis, alinéa 4, de la même loi, inséré 
par la loi du 20 juin 2006, les mots “du conseil communal 
ou de police” sont remplacés par les mots “du collège 
de police”.

Art. 139 (nouveau)

Dans l’article 76ter, alinéa 4, de la même loi, inséré 
par la loi du 20 juin 2006, les mots “du conseil communal 
ou de police” sont remplacés par les mots “du collège 
de police”.

Art. 140 (nouveau)

Dans l’article 79bis, § 1er, alinéa 1er, de la même loi, 
inséré par la loi du 20 juin 2006, les mots “le bourgmestre 
ou” sont abrogés.

CHAPITRE 4 (NOUVEAU)

Modifications de la loi du 24 octobre 2011 
assurant un financement pérenne des pensions 

des membres du personnel nommé à titre définitif 
des administrations provinciales et locales et  

des zones de police locale et modifiant 
 la loi du 6 mai 2002 portant création du fonds  

des pensions de la police intégrée et 
 portant des dispositions particulières  

en matière de sécurité sociale et contenant  
diverses dispositions modificatives

Art. 141 (nouveau)

Dans l’article 2, alinéa 1er, 2), de la loi du 24 octobre 
2011 assurant un financement pérenne des pensions 
des membres du personnel nommé à titre définitif des 
administrations provinciales et locales et des zones de 
police locale et modifiant la loi du 6 mai 2002 portant 
création du fonds des pensions de la police intégrée 
et portant des dispositions particulières en matière 
de sécurité sociale et contenant diverses dispositions 
modificatives, les mots “et à l’article 9/1” sont insérés 

d) het artikel wordt aangevuld met de bepaling onder 
7°, luidende:

“7° categorie 7: het mandaat van commissaris- 
generaal.”.

Art. 138 (nieuw)

In artikel 76bis, vierde lid, van dezelfde wet, ingevoegd 
bij de wet van 20 juni 2006, worden de woorden “de 
gemeente- of politieraad” vervangen door de woorden 
“het politiecollege”.

Art. 139 (nieuw)

In artikel 76ter, vierde lid, van dezelfde wet, ingevoegd 
bij de wet van 20 juni 2006, worden de woorden “de 
gemeente- of politieraad” vervangen door de woorden 
“het politiecollege”.

Art. 140 (nieuw)

In artikel 79bis, § 1, eerste lid, van dezelfde wet, inge-
voegd bij de wet van 20 juni 2006, worden de woorden 
“de burgemeester of” opgeheven.

HOOFDSTUK 4 (NIEUW)

Wijzigingen van de wet van 24 oktober 2011 
tot vrijwaring van een duurzame financiering 

van de pensioenen van de vastbenoemde 
personeelsleden van de provinciale en 

plaatselijke overheidsdiensten en 
van de lokale politiezones, tot wijziging van  

de wet van 6 mei 2002 tot oprichting  
van het fonds voor de pensioenen  

van de geïntegreerde politie en houdende 
bijzondere bepalingen inzake sociale zekerheid 

en houdende diverse wijzigingsbepalingen

Art. 141 (nieuw)

In artikel  2, eerste lid, 2), van de wet van 4 oktober 
2011 tot vrijwaring van een duurzame financiering van 
de pensioenen van de vastbenoemde personeelsleden 
van de provinciale en plaatselijke overheidsdiensten en 
van de lokale politiezones, tot wijziging van de wet van 6 
mei 2002 tot oprichting van het fonds voor de pensioenen 
van de geïntegreerde politie en houdende bijzondere 
bepalingen inzake sociale zekerheid en houdende di-
verse wijzigingsbepalingen,  worden de woorden “en in 
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entre les mots “l’article 9” et les mots “de la loi du 7 
décembre 1998”.

Art. 142 (nouveau)

Dans l’article 3, 4), de la même loi, les mots “et à 
l’article 9/1” sont insérés entre les mots “l’article 9” et 
les mots “de la loi du 7 décembre 1998”.

CHAPITRE 5 (ANCIEN CHAPITRE 4)

Dispositions finales et transitoires

Art. 143 (ancien art. 134)

Les lois, les arrêtés royaux et toute autre réglementa-
tion qui font référence au conseil de police sont réputés 
faire référence au collège de police.

Le Roi peut remplacer les références au conseil 
de police dans ces lois et ces arrêtés royaux par des 
références aux dispositions correspondantes de la loi 
du 7 décembre 1998 organisant un service de police 
intégré, structuré à deux niveaux.

Art. 144 (ancien art. 135)

L’entrée en vigueur de la présente loi met fin à l’exis-
tence des conseils de police des zones de police pluri-
communales, ainsi qu’aux compétences confiées aux 
organes communaux des zones de police unicommunales 
en matière d’organisation et de gestion de la police locale, 
qui, en vertu des articles 12, § 1er, alinéa 1er, et 13 de la 
loi du 7 décembre 1998 organisant un service de police 
intégré, structuré à deux niveaux, tels que modifiés par 
la présente loi, seront exercées par le collège de police.

Dès l’entrée en vigueur de la présente loi, les dossiers 
en cours d’examen par les conseils communaux des 
zones de police unicommunales ou les conseils de police 
des zones de police pluricommunales, sont transmis pour 
attribution au collège de police de la zone concernée. 

Dès l’entrée en vigueur de la présente loi, les dossiers 
en cours de traitement respectivement par les collèges 
des bourgmestre et échevins, les collèges communaux, ou 
les bourgmestres, et qui, en application des dispositions 
de la présente loi, relèvent désormais des compétences 
du collège de police, sont transmis pour attribution au 
collège de police de la zone unicommunale concernée.

artikel 9/1” ingevoegd tussen de woorden “artikel 9” en 
de woorden “van de wet van 7 december 1998”.

Art. 142 (nieuw)

In artikel 3, 4), van dezelfde wet worden de woorden 
“en in artikel 9/1” ingevoegd tussen de woorden “artikel 
9” en de woorden “van de wet van 7 december 1998”.

HOOFDSTUK 5 (VROEGER HOOFDSTUK 4)

Slot- en overgangsbepalingen

Art. 143 (vroeger art. 134)

De wetten, koninklijke besluiten en elke andere re-
glementering die verwijzen naar de politieraad, worden 
geacht te verwijzen naar het politiecollege.

De Koning kan de verwijzingen naar de politieraad 
in deze wetten en koninklijke besluiten vervangen door 
verwijzingen naar de ermee overeenstemmende bepa-
lingen in de wet van 7 december 1998 tot organisatie 
van een geïntegreerde politiedienst, gestructureerd op 
twee niveaus.

Art. 144 (vroeger art. 135)

De inwerkingtreding van deze wet stelt een einde aan 
het bestaan van de politieraden van de meergemeen-
tepolitiezones, alsmede aan de aan de gemeentelijke 
organen van de eengemeentepolitiezones toevertrouwde 
bevoegdheden inzake de organisatie en het beheer van 
de lokale politie die op grond van de artikelen 12, § 1, 
eerste lid, en 13 van de wet van 7 december 1998 tot 
organisatie van een geïntegreerde politiedienst, gestruc-
tureerd op twee niveaus, zoals gewijzigd bij deze wet, 
uitgeoefend worden door het politiecollege.

Vanaf de inwerkingtreding van deze wet worden de 
dossiers die in behandeling zijn bij de gemeenteraden 
van de eengemeentepolitiezones of de politieraden van 
de meergemeentepolitiezones, voor toewijzing overge-
dragen aan het politiecollege van de betreffende zone.

Vanaf de inwerkingtreding van deze wet worden de 
dossiers die momenteel in behandeling zijn bij respec-
tievelijk de colleges van burgemeester en schepenen, 
de gemeentecolleges of de burgemeesters, en die 
krachtens de bepalingen van deze wet voortaan on-
der de bevoegdheid van het politiecollege vallen, voor 
toewijzing overgedragen aan het politiecollege van de 
betrokken eengemeentezone.
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Art. 145 (ancien art. 136)

Les conseils communaux des zones unicommunales 
qui acquièrent la personnalité juridique en vertu de la 
présente loi concluent, dans un délai d’un an à compter 
de son entrée en vigueur, une convention avec la zone 
de police afin de fixer les modalités de fonctionnement 
relatives à l’éventuel transfert de personnel, à l’inventaire 
des biens mobiliers et immobiliers transférés à la zone 
de police ainsi qu’aux droits et obligations découlant 
de ces biens, et au régime concernant la reprise des 
procédures contentieuses en cours.

Pour le calcul de la responsabilisation due pour l’année 
2028 et les années suivantes par une commune à partir 
de laquelle du personnel nommé à titre définitif a été 
transféré vers une zone de police locale, la commune est 
réputée être restée l’employeur du personnel transféré à 
la zone de police. Elle est censée avoir payé la rémuné-
ration de ce personnel ainsi que les cotisations pension 
de base au taux de cotisation prévu à l’article 18, § 2, 
de la loi du 24 octobre 2011 assurant un financement 
pérenne des pensions des membres du personnel 
nommé à titre définitif des administrations provinciales 
et locales et des zones de police locale et modifiant la 
loi du 6 mai 2002 portant création du fonds des pen-
sions de la police intégrée et portant des dispositions 
particulières en matière de sécurité sociale et contenant 
diverses dispositions modificatives.

L’alinéa 2 cesse de s’appliquer à partir de la mise à 
la retraite du dernier membre du personnel nommé à 
titre définitif transféré à la zone concernée.

Art. 146 (nouveau)

Dans les zones de police où la fonction à mandat de 
chef de corps est vacante au moment de l’entrée en 
vigueur de la présente loi, le délai de trois mois pour 
déclarer la fonction vacante, visé à l’article 46, alinéa 2, 
de la loi du 7 décembre 1998 organisant un service de 
police intégré structuré à deux niveaux, tel qu’inséré 
par l’article 68, 2°, prend cours à la date de l’entrée en 
vigueur de la présente loi.

Art. 147 (ancien art. 137)

Pour l’application des modifications apportées aux 
articles 48 et 107 de la loi du 7 décembre 1998 organisant 
un service de police intégré, structuré à deux niveaux, 
par les articles 70 et 118, le nombre maximum de deux 
mandats successifs ne s’applique pas aux mandats en 

Art. 145 (vroeger art. 136)

De gemeenteraden van de eengemeentezones, die 
door deze wet rechtspersoonlijkheid verkrijgen, sluiten 
binnen een termijn van één jaar na de inwerkingtreding 
van deze wet een overeenkomst met de politiezone om de 
werkingsmodaliteiten te bepalen betreffende de eventuele 
overdracht van personeel, de inventaris van de roerende 
en onroerende goederen die worden overgedragen aan 
de politiezone evenals de rechten en plichten die uit 
deze goederen voortvloeien en de regeling betreffende 
de overname van de lopende geschillenprocedures.

Voor de berekening van de responsabilisering die 
voor het jaar 2028 en de volgende jaren verschuldigd 
is door een gemeente van waaruit vastbenoemd per-
soneel van de gemeente is overgedragen naar een 
lokale politiezone, wordt de gemeente verondersteld de 
werkgever te zijn gebleven van het naar de politiezone 
overgedragen personeel. Zij wordt geacht de bezoldi-
ging van dit personeel te hebben betaald, evenals de 
basispensioenbijdragen aan de bijdragevoet bedoeld 
in artikel 18, § 2, van de wet van 24 oktober 2011 tot 
vrijwaring van een duurzame financiering van de pen-
sioenen van de vastbenoemde personeelsleden van de 
provinciale en plaatselijke overheidsdiensten en van de 
lokale politiezones, tot wijziging van de wet van 6 mei 
2002 tot oprichting van het fonds voor de pensioenen 
van de geïntegreerde politie en houdende bijzondere 
bepalingen inzake sociale zekerheid en houdende 
diverse wijzigingsbepalingen.

Het tweede lid houdt op van toepassing te zijn vanaf 
de oppensioenstelling van het laatste naar de desbetref-
fende zone overgedragen vastbenoemde personeelslid. 

Art. 146 (nieuw)

In de politiezones waar het mandaatambt van korps-
chef vacant is op het moment van de inwerkingtreding 
van deze wet, vangt de termijn van drie maanden om de 
functie vacant te verklaren, bedoeld in artikel 46, tweede 
lid, van de wet van 7 december 1998 tot organisatie van 
een geïntegreerde politiedienst, gestructureerd op twee 
niveaus, zoals ingevoegd bij artikel 68, 2°, aan op de 
datum van inwerkingtreding van deze wet.

Art. 147 (vroeger art. 137)

Voor de toepassing van de wijzigingen aangebracht aan 
de artikelen 48 en 107 van de wet van 7 december 1998 
tot organisatie van een geïntegreerde politiedienst, ge-
structureerd op twee niveaus door de artikelen 70 en 118, 
geldt dat het maximale aantal van twee opeenvolgende 
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cours, et les procédures en cours de renouvellement au 
moment de l’entrée en vigueur de la présente loi et les 
mandats antérieurs ne sont pas pris en compte.

Art. 148 (ancien art. 138)

Les zones de police engagées dans un processus 
de fusion volontaire dont le Roi a déjà défini le ressort 
territorial au moment de l’entrée en vigueur de la présente 
loi, peuvent bénéficier de la dotation prévue à l’article 
41bis/1, § 2, de la loi du 7 décembre 1998 organisant un 
service de police intégré, structuré à deux niveaux, inséré 
par l’article 65, aux mêmes conditions que les zones de 
police qui introduisent une demande conjointe de fusion 
volontaire après l’entrée en vigueur de la présente loi.

Art. 149 (ancien art. 139)

Pour l’application des modifications apportées aux 
articles relatifs à la tutelle de la loi du 7 décembre 1998 
organisant un service de police intégré, structuré à deux 
niveaux, les délais antérieurs restent applicables aux 
procédures de tutelle en cours à la date d’entrée en 
vigueur de la présente loi.

Art. 150 (nouveau)

Les articles 4, 2°, et 145 ne s’appliquent pas aux 
zones de police unicommunales qui ont fait l’objet d’une 
demande de fusion volontaire dans le cadre de laquelle 
le Roi a défini le ressort territorial de la zone de police 
nouvelle avant l’expiration du délai d’un an après l’entrée 
en vigueur de la présente loi. 

Art. 151 (nouveau)

L’article 4, 2°, entre en vigueur le premier jour du 
douzième mois qui suit l’expiration d’un délai de dix 
jours prenant cours le jour suivant sa publication au 
Moniteur belge.

mandaten niet van toepassing is op de lopende mandaten, 
en dat de lopende hernieuwingsprocedures op de dag 
van de inwerkingtreding van deze wet en de eerdere 
mandaten niet in aanmerking worden genomen.

Art. 148 (vroeger art. 138)

De politiezones die zich reeds in een vrijwillig sa-
mensmeltingsproces bevinden en waarbij de Koning 
het territoriale ambtsgebied van de nieuwe politiezone 
reeds heeft bepaald op de datum van inwerkingtreding 
van deze wet, kunnen de dotatie genieten bedoeld in 
artikel 41bis/1, § 2, van de wet van 7 december 1998 
tot organisatie van een geïntegreerde politiedienst, ge-
structureerd op twee niveaus, ingevoegd bij artikel 65, 
onder dezelfde voorwaarden als de politiezones die een 
gezamenlijke aanvraag tot vrijwillige samensmelting 
indienen na de inwerkingtreding van deze wet.

Art. 149 (vroeger art. 139)

Voor de toepassing van de wijzigingen aangebracht 
aan de artikelen betreffende het toezicht van de wet 
van 7 december 1998 tot organisatie van een geïnte-
greerde politiedienst, gestructureerd op twee niveaus, 
blijven de vorige termijnen van toepassing op lopende 
toezichtsprocedures op de datum van inwerkingtreding 
van deze wet. 

Art. 150 (nieuw)

De artikelen 4, 2°, en 145 zijn niet van toepassing 
op de eengemeentezones waarvoor een aanvraag tot 
vrijwillige samensmelting werd ingediend in het kader 
waarvan de Koning het territoriaal ambtsgebied van de 
nieuwe politiezone heeft vastgesteld vóór het verstrijken 
van een termijn van één jaar na de inwerkingtreding 
van deze wet. 

Art. 151 (nieuw) 

Artikel 4, 2°, treedt in werking op de eerste dag van 
de twaalfde maand die volgt op het verstrijken van een 
termijn van tien dagen die ingaat de dag na de bekend-
making ervan in het Belgisch Staatsblad.
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